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Председатель: г-н Лю Чжэньминь . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Китай) 
   
 Австрия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Юн 
 Босния и Герцеговина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Маринчич 
 Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Моретти 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кассианидес 
 Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Онанга Ндиай 
 Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Арима 
 Ливан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Салам 
 Мексика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Пуэнте 
 Нигерия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Адаму 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сафронков 
 Турция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Диздар 
 Уганда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Камахунгие 
 Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Афшар 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Шедлбауэр 
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 Заседание возобновляется в 15 ч. 10 м. 

 Председатель (говорит по-китайски): Я хотел 
бы напомнить всем ораторам о необходимости ог-
раничить свои заявления пятью минутами для того, 
чтобы Совет оперативно выполнил свои обязанно-
сти. 

 Сейчас я предоставляю слово представителю 
Омана. 

 Г-н Ба-Умар (говорит по-арабски): Я имею 
честь выступать от имени Группы арабских госу-
дарств в своем качестве ее Председателя в январе 
месяце. 

 В своих различных аспектах ситуация на всех 
оккупированных палестинских территориях чрез-
вычайно серьезная. Причиной этого является неза-
конная практика Израиля, в частности в секторе Га-
за, население которого вот уже более двух лет жи-
вет в условиях незаконной и бесчеловечной блока-
ды. В результате экономика парализована, и по-
следствия являются поистине драматичными для 
системы здравоохранения, для социальной и повсе-
дневной жизни более 1,7 миллиона мирных граж-
дан, которая буквально разрушается на глазах. Мы 
продолжаем получать сообщения о ситуации в Газе, 
и самое последнее поступило от Всемирной орга-
низации здравоохранения. Во всех сообщениях го-
ворится о серьезности ситуации, которая ставит под 
угрозу жизнь и здоровье ни в чем не повинных гра-
жданских лиц в секторе Газа из-за продолжающейся 
осады Израиля. 

 Прошел год после варварского и жестокого 
нападения израильских оккупационных сил в Газе, 
что привело к широкомасштабным разрушениям. В 
ходе нападения погибли или получили ранения ты-
сячи палестинцев, включая сотни женщин и детей. 
Варварская агрессия Израиля усугубила страдания 
гражданских лиц, последствия чего — уничтожен-
ное имущество и гибель палестинцев — мы наблю-
даем и сегодня. Оккупирующая держава также пре-
пятствует всем попыткам восстановления после 
ужасных деяний, совершенных его в декабре 
2008 года. 

 Продолжая совершать вторжения и военные 
нападения, Израиль, оккупирующая держава, пыта-
ется перечеркнуть все усилия по возрождению 
мирного процесса. Это также подпитывает кон-
фликт, насилие и напряженность, что будет иметь 

драматические последствия и создает серьезную 
угрозу для всех. Кроме того, эти действия являются 
своего рода иллюстрацией к позиции руководства 
Израиля в отношении Организации Объединенных 
Наций, международного права и палестинского 
гражданского населения, живущего в условиях ок-
купации.  

 Действия оккупирующих властей утверждают 
идею безнаказанности и попрания международного 
права. Совершенно ясно также, что руководство 
Израиля не придает никакого значения итогам рабо-
ты Миссии по установлению фактов в связи с кон-
фликтом в Газе, как показали его неоднократные 
угрозы совершить новое нападение на гражданское 
население Газы, что было бы незаконным и варвар-
ским деянием. 

 В связи с этим необходимо, чтобы междуна-
родное сообщество, включая Совет Безопасности, 
взяло на себя в этой связи ответственность. Необ-
ходимо защитить международный порядок и под-
твердить международную волю, выраженную в ре-
золюции 1860 (2009), обеспечив соблюдение Из-
раилем этой резолюции. Совет Безопасности дол-
жен также рассмотреть и напрямую осудить напа-
дения Израиля на гражданское население, а также 
его нарушения международного гуманитарного 
права. 

 Если мы останемся сторонними наблюдателя-
ми в момент продолжения угроз и нападений, это 
лишь поощрит оккупирующие власти Израиля до-
бавить новые к его списку уже совершенных воен-
ных преступлений. Женщины, дети и пожилые лю-
ди в Газе продолжают страдать от последствий по-
следней войны Израиля. Они требуют, чтобы была 
занята справедливая и моральная позиция, осно-
ванная на решениях международного сообщества, в 
частности Совета Безопасности. 

 Группа арабских государств хотела бы под-
черкнуть серьезность ситуации в оккупированном 
Иерусалиме в результате незаконных шагов и мер, 
принятых Израилем, оккупирующей державой. 
Сейчас положение еще хуже, чем когда-либо за 
40 лет оккупации. Изменяются демографические 
показатели, правовой статус и характер города в 
стремлении создать на местах новые реальности. 
Это ставит под угрозу окончательное решение из-
раильско-палестинского конфликта.  
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 На глазах у всех Священный город становится 
объектом агрессивной политики израильских окку-
пационных властей, стремящихся установить кон-
троль над Восточным Иерусалимом и обеспечить 
там еврейское большинство абсолютно искусствен-
ным образом, путем изгнания и перемещения пале-
стинцев, которые жили там испокон веку. Пале-
стинцев вынуждают уехать, отбирая у них удосто-
верения личности, при этом завозят все новых из-
раильских поселенцев. Мы видим отражения этого 
в заявлениях представителей правительства Израи-
ля, которые утверждают, что Иерусалим является и 
будет и впредь являться столицей Израиля. Это яв-
но и полностью противоречит международному 
праву и резолюциям Организации Объединенных 
Наций, в которых с 1967 года подтверждается недо-
пустимость применения силы для приобретения 
территории. 

 Однако оккупирующая держава продолжает 
создавать поселения. Возведение стены, закрытие 
палестинских институтов и активизация провока-
ционных действий в святых местах Иерусалима или 
вокруг них, включая археологические раскопки, ко-
торые угрожают фундаменту мечети Аль-Акса, а 
также церкви Рождества, — все это незаконно. Все 
ведет к росту напряженности и разжиганию нена-
висти и чревато дальнейшим обострением и без то-
го напряженной и нестабильной ситуации на окку-
пированных территориях.  

 Международное сообщество, включая Совет 
Безопасности, должно поэтому урегулировать си-
туацию, пока не слишком поздно, дать твердый от-
пор тем, кто совершает провокационные действия, 
и немедленно предпринять решительные шаги по 
обеспечению соблюдения Израилем международно-
го права, включая обязательства по четвертой Же-
невской конвенции. Этому альтернативы нет; любой 
другой подход поставит под угрозу мирный про-
цесс, стабильность и безопасность всего региона. 
Не может быть ни переговоров, ни мира, пока мы не 
решим вопрос в отношении Иерусалима. 

 Мы хотели бы подтвердить, что меры Израиля 
по изменению демографического и физического 
статуса оккупированных сирийских Голанских вы-
сот и местной инфраструктуры не имеют законной 
силы. Израиль пытается утвердить и навязать свои 
юридические и административные полномочия на 
Голанах. Такие усилия также не имеют никакой за-
конной силы. Мы также подтверждаем, что эти дей-

ствия и меры, включая строительство израильских 
поселений на оккупированных сирийских Голанах, 
являются провокационными по отношению ко все-
му международному сообществу. Они также явля-
ются нарушениями международного права, Устава 
Организации Объединенных Наций и резолюций 
Организации, включая резолюцию 497 (1981) Сове-
та и четвертую Женевскую конвенцию. 

 Мы призываем Совет Безопасности выполнить 
свои обязанности, заставить Израиль соблюдать по-
ложения резолюции 497 (1981) и уйти с оккупиро-
ванных сирийских Голан на границы, существовав-
шие по состоянию на 4 июня 1967 года. Группа 
арабских государств осуждает Израиль за то, что он 
игнорирует резолюцию 1701 (2006) и соответствен-
но нарушает суверенитет Ливана на суше, с воздуха 
и моря. Он продолжает оккупировать северную 
часть деревни Эль-Гаджар, район Мазария-Шабъа и 
высоты Кфар-Шуба. Израиль упорно отказывается 
предоставить информацию о кассетных бомбах и 
наземных минах, установленных в Южном Ливане.  

 Группа арабских государств поддерживает Ли-
ван в его требовании, чтобы международное сооб-
щество обеспечило выполнение Израилем резолю-
ции 1701 (2006) и переход от ситуации агрессии к 
полному прекращению огня. Мы продемонстриро-
вали серьезность нашего подхода к мирному про-
цессу путем принятия ряда инициатив, включая 
Арабскую мирную инициативу, которая была тепло 
встречена на международном уровне, практически 
всеми, кроме Израиля, который по прошествии 
восьми лет с момента ее принятия продолжает ее 
игнорировать.  

 Группа арабских государств приветствует все 
усилия, направленные на возобновление в полном 
объеме и добросовестным образом мирного про-
цесса, и подтверждает, что путь к политическому 
процессу и возможности начать сбалансированные 
и серьезные переговоры может быть открыт лишь 
при условии полного ухода израильских сил со всех 
арабских территорий на границы по состоянию на 
1967 год в целях создания независимого палестин-
ского государства со столицей в Восточном Иеруса-
лиме. Это потребует от международного сообщест-
ва и, в частности, Совета Безопасности серьезного 
принятия в этом плане четкой платформы и твердой 
позиции, что имеет непреходящее значение для 
прекращения незаконной практики Израиля. 
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 Мы непременно должны обеспечить, в частно-
сти, немедленное прекращение поселенческой дея-
тельности в Иерусалиме и на всех палестинских 
территориях без каких-либо исключений. Мы 
должны вернуться к уже существующей правовой 
базе: международному праву и резолюциям Орга-
низации Объединенных Наций, в частности к тем, 
которые касаются Иерусалима. Необходимо также 
добиться справедливого урегулирования положения 
беженцев в соответствии с резолюцией 194 (III) Ге-
неральной Ассамблеи. Для завершения переговоров 
следует определить конкретные сроки. Все это 
нужно сделать под эффективным международным 
контролем.  

 Это не условия, это — отправная точка, необ-
ходимая для любого мирного процесса. Эти требо-
вания были одобрены международным сообщест-
вом и опираются на различные согласованные 
принципы мирного процесса, включая резолюции 
Совета Безопасности. Для достижения этих целей 
международное сообщество, в том числе Совет 
Безопасности, должно выполнить свои прямые обя-
занности, осуществить эффективное и ощутимое 
вмешательство и заставить тем самым Израиль, ок-
купирующую державу, соблюдать международное 
право и выполнять свои международные обязанно-
сти и обязательства.  

 Первое, что нужно сделать на политическом 
уровне, — это прекратить всю поселенческую дея-
тельность, особенно в Иерусалиме и вокруг него, 
вторжения на палестинскую территорию и снять 
блокаду Газы. Это придаст определенную степень 
доверия к политическому процессу и добавит ему 
серьезности, ибо сегодня его прогрессу препятст-
вуют незаконная практика Израиля и неспособность 
международного сообщества к решительным дейст-
виям.  

 Неспособность международного сообщества и 
Совета Безопасности принять меры и занять пози-
цию, которая необходима для прекращения такой 
политики и практики — поселенческой деятельно-
сти, вторжений, убийств и навязывания нового ста-
тус-кво, — оправданий нет. Во время визита 
Джорджа Митчелла в регион премьер-министр Из-
раиля сказал ему, что в незаконном поселении Ари-
эль, расположенном на севере Западного берега, 
планируется построить университет. Это делается 
буквально на глазах у всего международного сооб-
щества.  

 Со времени начала мирного процесса после 
конференции в Аннаполисе масштабы лихорадоч-
ной деятельности по строительству поселений уве-
личились в 17 раз. Предпринимаются активные по-
пытки осуществления иудаизации Иерусалима, и 
при этом разрушаются дома и перемещаются офисы 
международных и неправительственных организа-
ций. Подобные примеры агрессивной политики Из-
раиля можно перечислять бесконечно. 

 Израиль полностью вышел из-под контроля и 
пытается решить все эти вопросы путем дальней-
шей оккупации арабских территорий, что, естест-
венно, подрывает любой переговорный процесс и 
препятствует любому прогрессу в будущем. Какие 
возможности предлагает Израиль, уничтожая осно-
ву будущего палестинского государства и не позво-
ляя нам найти какой-либо выход из сложившейся 
ситуации. Это ясно подтверждается, например, за-
явлением израильского премьер-министра, в кото-
ром он сказал, что Израиль останется на Западном 
берегу и в районе Аль-Агвар. 

 В этой связи Группа арабских государств при-
зывает международное сообщество, Совет Безопас-
ности и «четверку» создать благоприятные для дос-
тижения мира условия, и с этой целью принять ме-
ры и занять четкую решительную позицию, которая 
позволит защитить политический процесс от ма-
невров израильского правительства, заявляющего о 
своем желании вести переговоры, но только совер-
шенно не по существу. Израиль отказывается взять 
на себя конкретные обязательства и, не прекращая 
поселенческую деятельность в Иерусалиме и на За-
падном берегу, продолжает подрывать усилия меж-
дународного сообщества по установлению мира. Он 
по-прежнему игнорирует правовую основу мирного 
процесса, в том числе резолюцию 1515 (2003), в ко-
торой содержатся «дорожная карта» и требование к 
Израилю прекратить всю поселенческую деятель-
ность.  

 Учитывая такое серьезное развитие событий, 
мы решительно отвергаем все незаконные действия 
и меры оккупирующей державы и считаем, что они 
не имеют никакой юридической силы. Междуна-
родное сообщество и Совет Безопасности должны 
выполнять свои моральные и правовые обязанности 
перед палестинским народом до тех пор, пока не 
будет найдено справедливое решение и пока не бу-
дут прекращены его страдания и не будет поконче-
но с исторической несправедливостью по отноше-
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нию к нему. Влиятельным международным заинте-
ресованным сторонам следует принять меры, кото-
рые выходят за пределы скромной риторики и доб-
рых намерений. Оккупирующую державу необхо-
димо заставить выполнить свои обязанности и обя-
зательства и немедленно прекратить всю незакон-
ную деятельность, которая убивает все надежды на 
создание независимого, жизнеспособного и терри-
ториально целостного палестинского государства, 
живущего в мире со своими соседями в пределах 
границ по состоянию на 1967 год.  

 В целях реального урегулирования сложив-
шейся ситуации международному сообществу сле-
дует продемонстрировать твердую решимость, по-
литическую и дипломатическую волю. Оно не 
должно молчать или продолжать реагировать на эту 
ситуацию неэффективно и без учета ее серьезности. 
Такая реакция свидетельствует о своего рода мол-
чаливой поддержке и одобрении происходящих на 
местах событий и является несомненным наруше-
нием резолюций Совета Безопасности и норм меж-
дународного права.  

 Пришло время заставить Израиль, оккупи-
рующую державу, прекратить незаконную поселен-
ческую деятельность на оккупированных палестин-
ских территориях и в Восточном Иерусалиме, а 
также соблюдать международное право и четвертую 
Женевскую конвенцию. Речь идет об одном из наи-
более серьезных вопросов, который влечет за собой 
тяжелые последствия для международного мира и 
безопасности и для неизбежного, по сути, мирного 
решения.  

 Председатель (говорит по-китайски): Я пре-
доставляю слово представителю Египта.  

 Г-н Абдельазиз (Египет) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь выступать сегодня перед Сове-
том Безопасности от имени Движения неприсоеди-
нения и хотел бы, прежде всего, выразить нашу 
признательность помощнику Генерального секрета-
ря Оскару Фернандесу-Таранко за его сегодняшний 
исчерпывающий брифинг, а также искреннюю при-
знательность Движения неприсоединения Гене-
ральному секретарю за его присутствие на сего-
дняшнем брифинге, подчеркивающее важность об-
суждаемого вопроса и насущность наших сего-
дняшних обсуждений, которые проходят в критиче-
ский момент, когда мирный процесс находится на 
одном из наиболее трудных этапов международных 

усилий по претворению в жизнь решения на основе 
сосуществования двух государств и прекращения 
оккупации палестинских, сирийских и ливанских 
территорий начиная с 1967 года.  

 Нынешний кризис доверия — это прямой ре-
зультат отказа Израиля решительно перейти к поли-
тическому завершению войны и выполнить свои 
обязанности и обязательства согласно резолюциям 
Организации Объединенных Наций и «дорожной 
карте», начиная с полного «замораживания» всей 
своей поселенческой деятельности на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Восточ-
ный Иерусалим. 

 Несмотря на все внушающие доверие и серь-
езные усилия «четверки» и региональных партне-
ров по возобновлению переговоров и достижению 
всеобъемлющего мира на Ближнем Востоке посред-
ством реализации решения на основе сосущество-
вания двух государств и ухода Израиля со всех ок-
купированных арабских территорий, справедливое 
и прочное урегулирование вопроса о Палестине все 
еще явно далеко от своего практического осуществ-
ления вследствие позиции Израиля и его постоян-
ного пренебрежения по отношению к международ-
ному праву и резолюциям Совета. 

 Как таковая, ситуация на оккупированной па-
лестинской территории, включая Восточный Иеру-
салим, остается критической, продолжает ухуд-
шаться и требует от этого органа серьезного внима-
ния, с тем чтобы преодолеть нынешний тупик и до-
биться скорейшего возобновления переговорного 
процесса. Критический характер этой ситуации был 
признан широкими кругами нейтральных обозрева-
телей и мировых средств массовой информации.  

 Международное сообщество должно реши-
тельно потребовать, чтобы Израиль соблюдал все 
свои обязанности и обязательства согласно между-
народному праву и положил конец всем своим на-
рушениям и незаконным мерам, включая его поли-
тику коллективного наказания палестинского наро-
да в секторе Газа и его незаконную поселенческую 
деятельность, и чтобы он вел недвусмысленные пе-
реговоры и решил все ключевые проблемы — про-
блемы Иерусалима, поселений, беженцев, границ, 
безопасности и водных ресурсов — всеобъемлю-
щим образом и в установленные сроки. 

 К сожалению, после последних открытых пре-
ний Совета Безопасности по этому вопросу в ок-
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тябре 2009 года (см. S/PV.6201), Израиль, оккупи-
рующая держава, не соблюдал свои обязательства и 
поныне продолжает препятствовать усилиям по во-
зобновлению мирных переговоров, отказываясь «за-
морозить» всю поселенческую деятельность и про-
должая навязывать односторонние меры, направ-
ленные на изменение статуса, демографического 
состава и арабского характера оккупированной па-
лестинской территории, в особенности Восточного 
Иерусалима. Кроме того, Израиль не воздерживался 
от мер, предрешающих итоги переговоров о вопро-
сах, связанных с постоянным статусом, подрывая 
тем самым доверие, обостряя напряженность на 
местах, препятствуя достижению какого-либо про-
гресса и вызывая сомнения в отношении доверия к 
Израилю как к партнеру по достижению мира.  

 Неприемлемое решение правительства Израи-
ля сократить масштабы поселенческой деятельно-
сти, а не прекратить ее полностью и даже исклю-
чить Восточный Иерусалим из рамок этого одно-
стороннего решения, в значительной мере не соот-
ветствует обязанностям и обязательствам Израиля 
согласно резолюциям Совета Безопасности, четвер-
той Женевской конвенции и «дорожной карте», в 
особенности вследствие того, что поселенческая 
деятельность не только нарушает международное 
право, но и подрывает доверие, а также направлена 
на то, чтобы предрешить итоги будущих перегово-
ров о постоянном статусе, и ставит под угрозу ос-
нову решения о сосуществовании двух государств. 
Движение неприсоединения осуждает преднаме-
ренную политику Израиля в отношении строитель-
ства большего числа новых единиц жилья и посто-
янные заявления Израиля в этой связи вопреки не-
однократным международным призывам полностью 
прекратить поселенческое строительство и дея-
тельность. 

 В связи с этим Израиль в короткий период 
времени, прошедший с момента его одностороннего 
заявления в отношении поселений, объявил о 
строительстве более 1600 новых единиц жилья, 
прежде всего в Иерусалиме, в дополнение к уже 
возводимым тысячам единиц жилья. Международ-
ное сообщество должно использовать свои полити-
ческие механизмы, включая Совет Безопасности, 
для принятия необходимых мер с целью добиться 
от Израиля выполнения требований. 

 Движение неприсоединения выражает глубо-
кую озабоченность в связи с огромным ущербом, 

который наносят израильские поселения, раздели-
тельная стена и бесчеловечная сеть контрольно-
пропускных пунктов, разделяющие палестинскую 
территорию на оккупированном Западном берегу на 
отдельные округа, изолирующие Восточный Иеру-
салим, подрывающие сопредельность, целостность, 
жизнеспособность и единство палестинской терри-
тории и чреватые угрозой сведения на нет возмож-
ностей реализации решения о сосуществовании 
двух государств. 

 Кроме того, израильские власти продолжают 
осуществлять дискриминацию в отношении пале-
стинских жителей Восточного Иерусалима, в том 
числе посредством аннулирования удостоверений 
личности и разрешения применяющим насилие из-
раильским поселенцам нападать на палестинцев и 
конфисковывать их дома, собственность и землю, а 
также подрывать их сельское хозяйство и осквер-
нять их места отправления культа. Текущие изра-
ильские меры в оккупированном Восточном Иеру-
салиме ведут не только к обострению напряженно-
сти в Священном городе, но и чреваты угрозой для 
неустойчивой стабильности в регионе в целом. 

 Тем временем неурегулированный кризис в 
Газе также продолжает негативно отражаться на 
всех усилиях по развитию мирного процесса и вы-
зывает невообразимые страдания людей, что сказы-
вается на жизни гражданского населения в Газе. 
Израиль продолжает навязывать блокаду палестин-
скому гражданскому населению, лишая его возмож-
ности удовлетворять свои гуманитарные потребно-
сти и препятствуя процессу восстановления Газы по 
прошествии почти года после незаконного нападе-
ния на нее в декабре 2008 года, совершенного в на-
рушение международного гуманитарного права и 
резолюций Организации Объединенных Наций, в 
том числе резолюции 1860 (2009) Совета Безопас-
ности и резолюции ES-10/18 Генеральной Ассамб-
леи, принятой на ее десятой чрезвычайной специ-
альной сессии. Движение неприсоединения требует, 
чтобы Израиль снял свою незаконную блокаду и 
санкционировал немедленное и устойчивое откры-
тие всех контрольно-пропускных пунктов в целях 
смягчения гуманитарного кризиса в Газе и обеспе-
чения ее немедленного восстановления. Движение 
неприсоединения вновь подчеркивает настоятель-
ную необходимость немедленно начать восстанов-
ление в Газе и твердо осуждает запрет Израиля на 
ввоз в Газу необходимых строительных материалов, 
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а также негативный ответ Израиля на предложение 
Организации Объединенных Наций безотлагательно 
начать работу по восстановлению гражданских объ-
ектов.  

 Кроме того, Движение неприсоединения при-
зывает Израиль компенсировать палестинскому на-
роду ущерб и потрясения, которые они испытали во 
время его военной агрессии в Газе в прошлом году, 
а также компенсировать Организации Объединен-
ных Наций людской и материальный ущерб, нане-
сенный в ходе этого нападения. Движение непри-
соединения также повторяет свой призыв вернуть 
ситуацию в Газе к тому состоянию, которое суще-
ствовало до июня 2007 года, и подчеркивает важ-
ность и необходимость достижения примирения и 
единства палестинцев. В связи с этим Движение 
неприсоединения подтверждает свою поддержку 
всех усилий по достижению скорейшего примире-
ния палестинцев, включая египетские и региональ-
ные усилия по реализации справедливых и закон-
ных национальных стремлений палестинского на-
рода, в том числе всех его политических группиро-
вок.  

 Что касается Ливана, то Движение неприсое-
динения по-прежнему испытывает глубокую озабо-
ченность в связи с постоянными нарушениями Из-
раилем с воздуха и с суши его суверенитета вопре-
ки резолюции 1701 (2006) и призывает Израиль 
полностью уйти со всех оккупированных ливанских 
земель в Мазария-Шабъа, на высотах Кфар-Шуба, а 
также в северной части деревни Эль-Гаджар. 

 Что касается оккупированных сирийских Го-
лан, то Движение неприсоединения подтверждает, 
что все принятые Израилем, оккупирующей держа-
вой, меры и действия, которые им уже предприняты 
или должны быть им предприняты, с целью изме-
нения правового, физического и демографического 
статуса оккупированных сирийских Голан и их ин-
ституциональной структуры, а также израильские 
меры по навязыванию там юрисдикции и админи-
страции являются недействительными и не влекут 
за собой никаких правовых последствий. Движение 
неприсоединения требует, чтобы Израиль соблюдал 
резолюцию 497 (1981) Совета Безопасности и пол-
ностью ушел с оккупированных сирийских Голан к 
границам по состоянию на 4 июня 1967 года в осу-
ществление резолюций 242 (1967) и 338 (1973) Со-
вета Безопасности. 

 Движение неприсоединения неоднократно 
предупреждало об опасности и последствиях ны-
нешних израильских мер в регионе. 

На этом переломном этапе жизненно важно, чтобы 
международное сообщество вмешалось и заняло 
твердую единую позицию, с тем чтобы укрепить 
этот процесс и подтвердить четкие полномочия в 
отношении переговоров по всем основным вопро-
сам, которые отражены в резолюциях Организации 
Объединенных Наций, Мадридских принципах и 
договоренностях между сторонами, начиная с пол-
ного прекращения деятельности по строительству 
поселений. 

 Кроме того, Движение неприсоединения пре-
исполнено решимости оказывать поддержку всем 
усилиям, направленным на прекращение оккупации 
и создание палестинского государства, которое бу-
дет сосуществовать бок о бок с Израилем в услови-
ях мира и безопасности в соответствии с установ-
ленными параметрами мирного процесса, опреде-
ленными в резолюциях 242 (1967), 338 (1973), 1397 
(2002), 1515 (2003) и 1850 (2008) Совета Безопас-
ности; Мадридских принципах, включая принцип 
«земля в обмен на мир»; Арабской мирной инициа-
тиве и плане «дорожная карта». Движение непри-
соединения призывает Совет Безопасности принять 
серьезные и конкретные меры в этой связи. 

 Председатель (говорит по-китайски): Слово 
имеет представитель Кубы. 

 Г-н Нуньес Москера (Куба) (говорит по-ис-
пански): Г-н Председатель, я хотел бы поблагода-
рить Вас за созыв этого важнейшего заседания Со-
вета Безопасности. Мы хотели бы также выразить 
признательность г-ну Фернандесу-Таранко за про-
веденный сегодня в первой половине дня брифинг. 

 Мы вынуждены признать тот факт, что после 
того, как Совет Безопасности в последний раз рас-
сматривал этот вопрос, был достигнут незначитель-
ный прогресс. Положение на Ближнем Востоке, и 
особенно на оккупированной палестинской терри-
тории, включая Восточный Иерусалим, по-преж-
нему вызывает серьезную обеспокоенность. Про-
должающаяся незаконная оккупация Израилем па-
лестинских и других арабских территорий 
по-прежнему является основным препятствием на 
пути к обеспечению справедливого, прочного и все-
объемлющего мира в регионе. 



S/PV.6265 (Resumption 1)  
 

8 10-22140 
 

 Куба вновь выражает глубокое сожаление в 
связи с продолжающимися страданиями палестин-
ского народа, живущего в условиях жестокой воен-
ной оккупации и колонизации Израилем в течение 
более 40 лет, а также в связи с тем, что он 
по-прежнему лишен основных прав человека, 
включая неотъемлемое право на самоопределение и 
право палестинских беженцев на возвращение на 
родную землю в соответствии с нормами междуна-
родного права и резолюцией 194 (III) Генеральной 
Ассамблеи. 

 Оккупирующая держава, грубо попирая меж-
дународное право и действуя вопреки целям мирно-
го процесса, продолжает незаконное строительство 
поселений и стены на Западном берегу, и в частно-
сти в Восточном Иерусалиме и вокруг него. Куба 
глубоко обеспокоена тем, что Израиль продолжает 
практику сноса домов палестинцев и выдворения 
их семей в Восточном Иерусалиме, а также в связи 
с другими незаконными действиями, такими как 
подстрекательство, провокации и агрессивные дей-
ствия экстремистски настроенных поселенцев в от-
ношении палестинского населения и их святых 
мест, в результате чего нынешняя ситуация стала 
крайне нестабильной и опасной. 

 Огромные физические страдания, разрушение 
экономики и социальной структуры общества, к ко-
торым приводит эта незаконная и разрушительная 
практика, оказывают глубокое воздействие на мир-
ный процесс и могут также предопределить итоги 
соглашения об окончательном статусе Иерусалима. 
Ситуация в Восточном Иерусалиме становится все 
более сложной и угрожающей. Строительство изра-
ильских поселений осуществляется ускоренными 
темпами, и более 5000 человек лишились своих до-
мов. Численность палестинского населения в Вос-
точном Иерусалиме растет, но палестинцам запре-
щено строительство, и они вынуждены жить в тру-
щобах и лишены самых основных прав человека. 

 Положение в секторе Газа после предпринято-
го Израилем год назад жестокого наступления про-
должает вызывать глубокую обеспокоенность. В ре-
зультате осуществляемой Израилем практики бло-
кад и введения ограничений на свободу передвиже-
ния и доступ людей и товаров, включая гуманитар-
ную помощь и медицинские поставки, процесс вос-
становления и реконструкции в этом районе стано-
вится практически невозможным, вследствие чего 
еще больше увеличился и без того высокий уровень 

безработицы и нищеты. В результате продолжаю-
щейся блокады сектора Газа полтора миллиона че-
ловек живут под постоянной угрозой смерти и ли-
шены самых основных услуг. Уже в этом году в ре-
зультате враждебных действий Израиля погибли 
более 20 мирных граждан, разрушено 11 000 домов 
и сотни тысяч людей вынуждены жить под откры-
тым небом. 

 Куба вновь обращается к Израилю с призывом 
снять незаконную блокаду и обеспечить доставку 
всех товаров в сектор Газа, благодаря чему его жи-
тели смогут приступить к процессу восстановления. 
Подобные меры и стратегии, осуществляемые Из-
раилем, являются серьезными и грубыми наруше-
ниями международного права, Устава Организации 
Объединенных Наций и многочисленных резолю-
ций Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасно-
сти, а также консультативного заключения Между-
народного Суда от 9 июля 2004 года. Израилю необ-
ходимо незамедлительно положить конец всем этим 
нарушениям в отношении палестинского народа на 
оккупированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, и выполнить обязанности, 
вытекающие из международного права, особенно 
норм международного гуманитарного права и стан-
дартов в области прав человека. 

 Куба вновь заявляет о том, что любая мера или 
действие, осуществляемые Израилем в целях изме-
нения юридического, физического или демографи-
ческого статуса и институциональной структуры 
оккупированных сирийских Голан, а также любые 
меры со стороны Израиля по распространению его 
юрисдикции и административной власти на эту 
территорию являются незаконными и не имеют ни-
какой юридической силы. Мы также вновь заявляем 
о том, что все эти меры и действия, включая неза-
конное строительство и расширение израильских 
поселений на сирийских Голанах за период, про-
шедший с 1967 года, являются нарушением между-
народного права, международных соглашений, Ус-
тава и резолюций Организации Объединенных На-
ций, включая резолюцию 497 (1981) Совета Безо-
пасности и четвертую Женевскую конвенцию, и 
бросают вызов международному сообществу. Куба 
требует, чтобы Израиль полностью ушел с сирий-
ских Голан к границам, существовавшим на 4 июня 
1967 года. 

 Нельзя допустить, чтобы Израиль продолжал 
действовать безнаказанно. Это оказывается воз-
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можным лишь благодаря той поддержке, которую 
он получает от супердержавы. Куба поддерживает 
стремление к мирному, справедливому и прочному 
урегулированию израильско-палестинского кон-
фликта и вновь выражает надежду на то, что ны-
нешние усилия приведут к прекращению оккупации 
всех арабских территорий, занимаемых Израилем с 
1967 года, и обеспечат возможность для создания 
независимого палестинского государства со столи-
цей в Восточном Иерусалиме. 

 Председатель (говорит по-китайски): Слово 
имеет представитель Индонезии. 

 Г-н Клейб (Индонезия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, позвольте мне от имени мо-
ей делегации поблагодарить Вас и членов Совета за 
созыв этой открытой дискуссии по столь важному 
вопросу. Мы хотели бы также выразить призна-
тельность помощнику Генерального секретаря Фер-
нандесу-Таранко за его брифинг. Моя делегация 
присоединяется к заявлению, с которым выступил 
от имени Движения неприсоединения представи-
тель Египта, и к заявлению, с которым позднее вы-
ступит представитель Сирии от имени Организации 
Исламская конференция. 

 Прошел год после вооруженного вторжения 
Израиля в сектор Газа. Моя делегация вновь заявля-
ет о своей поддержке доклада Миссии Организации 
Объединенных Наций по установлению фактов в 
связи с конфликтом в Газе (A/HRC/12/48). В этой 
связи Индонезия с нетерпением ожидает после-
дующих мер в связи с принятием 5 ноября 
2009 года резолюции 64/10 Генеральной Ассамблеи. 
Не вызывает сомнений тот факт, что чрезмерное и 
непропорциональное применение Израилем силы и 
проводимая им политика коллективного наказания 
являются преступлениями против всех тех ценно-
стей, которые мы отстаиваем: ценностей гуманизма 
и уважения незыблемости закрепленных в Уставе 
принципов. Они являются явным нарушением меж-
дународного права и международного гуманитарно-
го права. Печально и огорчительно, что мы — со-
общество демократических государств, сообщество 
наций — низведены до роли пассивных зрителей. 
Перечень страданий, причиненных палестинскому 
народу действиями Израиля весьма долог, и из года 
в год, каждую неделю, изо дня в день продолжает 
расти. 

 

 Горькая ирония этой проблемы состоит в том, 
что Совет проявляет редкостное терпение, не торо-
пясь с решением этого очень важного вопроса. Од-
нако когда дело доходит до некоторых других во-
просов, то ему не хватает ни терпения, ни выносли-
вости. Он действует решительно и энергично, и мы 
высоко ценим такие «нетерпеливые» действия Со-
вета. Нам, конечно же, хотелось бы, чтобы подоб-
ное «нетерпение» распространялось бы и на пале-
стинский вопрос. 

 Хотя мы и признаем многогранный характер 
ближневосточного конфликта, позвольте мне, тем 
не менее, остановиться на двух его аспектах. 

 Во-первых, со времени завершения израиль-
ского военного вторжения в сектор Газа гуманитар-
ная обстановка там продолжает ухудшаться. Это — 
удручающая ситуация, поскольку она создана рука-
ми человека. На протяжении многих лет палестин-
цев умышленно лишают шансов на подлинное раз-
витие и экономический рост, которые позволили бы 
им реализовать свой потенциал. Гуманитарные 
страдания, приумноженные незаконной блокадой и 
закрытием израильскими властями контрольно-
пропускных пунктов в Газе, четко задокументиро-
ваны и неприемлемы. Поэтому Индонезия присое-
диняется к другим странам и к Генеральному секре-
тарю, призывая Израиль положить конец политике 
беспредела и в полной мере соблюдать междуна-
родное право.  

 Во-вторых, израильские поселенческие поли-
тика и практика, направленные на изменение демо-
графического состава, физического характера и ста-
туса палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, есть не что иное, как вопиющее нару-
шение международного права. По мере того, как 
израильская оккупация палестинских территорий 
продолжается, а израильские поселенцы не пере-
стают все дальше вторгаться в их пределы, пале-
стинцы с ужасом видят, что их права на принадле-
жащую им землю исчезают у них на глазах, и это 
крайне затрудняет создание жизнеспособного пале-
стинского государства. 

 Израиль должен прекратить любое строитель-
ство, расширение или планирование поселений на 
оккупированной палестинской территории, в том 
числе и Восточном Иерусалиме, и во исполнение 
соответствующих резолюций Совета Безопасности 
демонтировать те поселения, которые уже там по-
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строены. Проблема поселений представляет собой 
самое серьезное препятствие на пути мирного про-
цесса. 

 Конфликт на Ближнем Востоке действительно 
слишком затянулся. Продолжающаяся с 1967 года 
противозаконная израильская оккупация превратила 
регион в зону напряженности и насилия. На протя-
жении многих лет Индонезия, совместно с между-
народным сообществом, привлекает внимание к по-
следствиям непрекращающейся противозаконной 
израильской деятельности на оккупированных 
арабских территориях. Поэтому мы поддерживаем 
нынешнюю активизацию дипломатических усилий, 
которые ставят себе целью добиться возобновления 
переговоров и придать новый импульс всеобъем-
лющему мирному процессу, в том числе и усилия, 
ныне прилагаемые Соединенными Штатами. 

 Мы также признаем и роль «четверки» в поис-
ках путей урегулирования конфликта на Ближнем 
Востоке. Не в последнюю очередь мы последова-
тельно признаем вклад стран региона и Лиги араб-
ских государств в мирные усилия на Ближнем Вос-
токе, в том числе через посредство Арабской мир-
ной инициативы. 

 К сожалению, послужной список самого Сове-
та Безопасности в этом вопросе далеко не безупре-
чен. Совет Безопасности должен, да и может ока-
зать позитивное влияние на ближневосточный мир-
ный процесс. 

 Подлинно всеобъемлющий и прочный мир на 
Ближнем Востоке должен предусматривать также и 
урегулирование ситуации на израильско-ливанском 
и израильско-сирийском направлениях. Поэтому 
наша делегация хочет еще раз подчеркнуть свою 
глубокую обеспокоенность непрекращающимися 
действиями Израиля, который нарушая резолю-
цию 1701 (2006), на суше и в воздухе попирает ли-
ванский суверенитет. Мы призываем Израиль пол-
ностью уйти с оккупируемой им ливанской земли. 
Аналогично, мы обращаемся к Израилю с призывом 
уйти, во исполнение резолюций 242 (1967) и 338 
(1973), с оккупируемых им сирийских Голанских 
высот. 

 Наконец, мы хотим еще раз заявить о своей 
полной поддержке решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств в результате соз-
дания независимого, демократического и жизнеспо-
собного палестинского государства, живущего бок о 

бок со своими соседями в условиях мира и безопас-
ности. Мы горячо надеемся на то, что 2010 год ста-
нет годом, когда международное сообщество вы-
полнит свой долг перед палестинским народом, го-
дом замечательного прогресса и преобразований в 
истории Ближнего Востока. 

 Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Марокко. 

 Г-н Лулички (Марокко) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего я хотел бы сказать, что наша де-
легация рада принимать участие в этом заседании, 
проходящем под председательством Китая, который 
придерживается принципиальной и настойчивой 
позиции при рассмотрении стоящих перед Советом 
Безопасности проблем. Мне также хотелось бы по-
благодарить помощника Генерального секретаря по 
политическим вопросам г-на Оскара Фернандеса-
Таранко за его всеобъемлющий брифинг о послед-
них событиях в ближневосточном регионе. 

 Регулярный ежемесячный брифинг по этому 
вопросу проводится для Совета Безопасности в мо-
мент, когда и без того отчаянная гуманитарная си-
туация в Газе еще больше обостряется и отсутству-
ют какие бы то ни было признаки возобновления 
переговоров в ближайшем или не столь отдаленном 
будущем. Наша делегация хотела бы присоединить-
ся к заявлениям, сделанным представителями Ома-
на от имени Группы арабских государств, Сирии от 
имени Организации Исламская конференция и 
Египта от имени Движения неприсоединения. По-
скольку Его Величество король Королевства Ма-
рокко выполняет ответственные обязанности Пред-
седателя Комитета по Аль-Кудсу, я хотел бы сосре-
доточиться в своем заявлении на катастрофической 
ситуации в Иерусалиме и на столь же горестном 
положении его палестинского населения, что явля-
ется результатом стремления израильских властей 
осуществить свои планы по изменению его насле-
дия, его демографического состава и захватить в 
Священном городе жилые дома и имущество ара-
бов. 

 После прекращения огня, которое последовало 
за принятием резолюции 1860 (2009), международ-
ное сообщество надеялось, что Израиль положит 
конец своей практике и прекратит коллективное на-
казание палестинского народа, равно как свои не-
престанные попытки навязать ему положение 
де-факто и пядь за пядью аннексировать палестин-
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скую землю. Однако произошло обратное. На За-
падном берегу незаконно продолжается поселенче-
ская деятельность, в ходе которой израильтяне за-
хватывают все больше арабской земли и силой при-
нуждают арабских жителей покидать свои родные 
дома, чтобы их заняли израильские поселенцы. 

 Что касается Иерусалима, то Израиль продол-
жает свою политику его иудаизации, конфискуя все 
больше земель в арабских кварталах, упорно строя 
в незаконных поселениях в Иерусалиме новое жи-
лье и прочие сооружения, продолжая возводить 
разделительную стену, отрезающую арабских жите-
лей Иерусалима от их естественной политической и 
демографической среды, снося их жилые дома и 
конфискуя их разрешения на проживание в них. Из-
раиль продолжает наносить ущерб мусульманским 
святым местам в городе, производя подозрительные 
археологические раскопки, создавая под пустыми 
предлогами сеть тоннелей под священной мечетью 
Аль-Акса и мешая верующим безопасно вступать в 
места отправления культа. 

 В последние три месяца мы с большим беспо-
койством следим за нарастающими темпами захвата 
земель в Иерусалиме. Есть множество статистиче-
ских данных и подкрепленных документацией док-
ладов, в которых указывается число жителей Иеру-
салима, чьи удостоверения личности были отобра-
ны в 2008 году. В тот же период израильские власти 
продолжали выдавать разрешения на строительство 
в незаконных поселениях в Иерусалиме все новых 
домов. Эти односторонние и провокационные дей-
ствия направлены на изменение правового и демо-
кратического статуса Священного города и лишение 
его своей самобытности, нарушают международное 
право и усиливают напряженность в регионе, соз-
давая тем самым взрывоопасную ситуацию, которая 
может затормозить любой прогресс на пути к обес-
печению сосуществования двух государств, за кото-
рое выступает и которое поддерживает междуна-
родное сообщество. 

 Королевство Марокко хотело бы обратить 
внимание международного сообщества на опасную 
ситуацию в Иерусалиме и на других оккупирован-
ных палестинских территориях. В то же время, ру-
ководствуясь теми же обязанностями, обязательст-
вами, международно-правовыми инструментами и 
резолюциями, мы призываем к проявлению мудро-
сти и здравого смысла при рассмотрении вопроса 
Иерусалима во всех его аспектах, который пред-

ставляет интерес не только для мусульман, но и для 
всех тех, кто исповедует монотеистические религии 
и принимает активное участие в решении этого во-
проса.  

 В этой связи мы обеспокоены опасным разви-
тием событий в решении палестинского вопроса и 
их воздействием на безопасность и стабильность на 
Ближнем Востоке. Эта обеспокоенность балансиру-
ется лишь нашей твердой убежденностью в том, что 
мирный процесс является неизбежной альтернати-
вой и что его успех отвечает общим интересам всех 
народов региона, которые стремятся жить в мире, 
гармонии и сотрудничестве. С учетом этого Коро-
левство Марокко намерено продолжать борьбу за 
мир на Ближнем Востоке. В качестве члена комите-
та по продвижению Арабской мирной инициативы 
мы участвуем во всех международных переговорах 
по достижению постоянного и всеобъемлющего 
мира, в том числе в урегулировании вопроса об 
окончательном статусе, особенно Иерусалима, в ка-
честве центральной составляющей любого возмож-
ного решения. 

 Королевство также приветствует усилия пре-
зидента Соединенных Штатов Барака Обамы и его 
Специального посланника сенатора Митчелла по 
преодолению трудностей в ближневосточном мир-
ном процессе. Мы рассчитываем на то, что в ре-
зультате этих и других усилий будет достигнута 
желаемая цель возобновления переговоров.  

 Международному сообществу, Совету Безо-
пасности и ведущим влиятельным странам пора 
взять на себя обязательства добиться от Израиля, 
чтобы он ликвидировал препятствия на пути к про-
ведению переговоров и откликнулся на призывы к 
возобновлению мирного процесса, который должен 
привести к установлению справедливого и всеобъ-
емлющего мира на Ближнем Востоке и превратить 
Иерусалим из центра конфликта в центр, где два го-
сударства — Израиль и Палестина — могут сосу-
ществовать бок о бок в условиях мира и безопасно-
сти. Такое справедливое и всеобъемлющее решение 
может быть достигнуто лишь при условии ухода 
Израиля с оккупированных арабских территорий, 
включая Голанские высоты и остальную часть ок-
купированной ливанской территории. 

 Председатель (говорит по-китайски): Я пре-
доставляю слово представителю Алжира. 
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 Г-н Бенмехиди (Алжир) (говорит по-француз-
ски): Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председа-
тель, за организацию сегодняшних открытых пре-
ний, которые приходятся на тот момент, когда си-
туация на Ближнем Востоке вызывает серьезную 
обеспокоенность у моей делегации и международ-
ного сообщества в силу как трагического положе-
ния на оккупированной палестинской территории, 
так и отсутствия прогресса в возобновлении мирно-
го процесса. 

 Моя делегация присоединяется к заявлениям 
представителей Султаната Оман от имени Группы 
арабских государств и Египта от имени Движения 
неприсоединения, а также к заявлению, с которым 
выступит представитель Сирии от имени Организа-
ции Исламская конференция.  

 С момента проведения Советом прений в ок-
тябре 2009 года (S/PV.6201) ситуация на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Восточ-
ный Иерусалим, продолжает ухудшаться. Реши-
мость Израиля закрепиться любыми способами на 
оккупированном Западном берегу и в секторе Газа 
все больше напоминает собой всеобъемлющую и 
преднамеренную политику, нацеленную на после-
довательную колонизацию и, следовательно, вызы-
вает серьезные сомнения относительно истинных 
намерений руководителей Израиля в отличие от их 
заявленных планов возобновить переговоры для 
выработки устойчивого мирного соглашения. 

 Ровно год спустя после ухода Израиля гумани-
тарная ситуация в секторе Газа продолжает ухуд-
шаться, несмотря на принятие Советом резолю-
ции 1860 (2009) и беспрецедентную мобилизацию 
международных усилий, направленных на его вос-
становление. Однако возвращение Газы к прежнему 
статус-кво, характеризующемуся усилением блока-
ды, на деле не позволило провести восстановитель-
ные работы, и Израиль продолжает чинить препят-
ствия перемещению людей и доставке гуманитар-
ной помощи и строительных материалов, тем са-
мым мешая вернуться к нормальной жизни и уве-
личивая и без того высокий уровень нищеты и без-
работицы. 

 Демонстрируя единение с палестинским наро-
дом и сохраняя приверженность своей защите его 
правого дела, Алжир продолжает требовать отмены 
зловещего плана Израиля, направленного на то, 
чтобы разорить и обречь на голод все палестинское 

население и изолировать его от остальной части ок-
купированной палестинской территории и от меж-
дународного сообщества. 

 В равной мере Алжир осуждает противоправ-
ные и провокационные меры, предпринимаемые 
Израилем в Восточном Иерусалиме в пагубной по-
пытке нарушить его многовековую самобытность 
как символа терпеливости и диалога и его статус 
города трех мировых религий. Особую тревогу вы-
зывает разработка и проведение методичной поли-
тики экспроприации, запугивания и колонизации, 
нацеленной на усиление контроля Израиля над этим 
палестинским городом путем изменения его араб-
ского характера и создания свершившихся фактов в 
вопросе, касающемся переговоров об окончатель-
ном статусе.  

 За исключением Израиля — оккупирующей 
державы — международное сообщество в целом не 
признает законность односторонних претензий Из-
раиля на Священный город, который остается не-
отъемлемой частью палестинской территории, ок-
купированной Израилем, и судьба которого напря-
мую связана со всем палестинским вопросом. Совет 
Безопасности должен подтвердить тот факт, что 
предпринимаемые Израилем противоправные одно-
сторонние меры с целью изменить или попытаться 
изменить демографический состав, характер и ста-
тус города являются недействительными согласно 
нормам международного права и должны быть под-
вергнуты осуждению как таковые. 

 По причине упорства Израиля мирный про-
цесс зашел в тупик, а цель выработки решения, ос-
нованного на сосуществовании двух государств, 
представляется еще более недостижимой. Не дос-
тигнуто существенного прогресса и на пути обес-
печения неотъемлемого права палестинского народа 
на создание жизнеспособного, независимого госу-
дарства на основе соответствующих резолюций Ор-
ганизации Объединенных Наций, Мадридских 
принципов, Арабской мирной инициативы и «до-
рожной карты» «четвертки». Международное сооб-
щество, постоянно высказывающее свое негодова-
ние в свете лживых и уклончивых обещаний Из-
раиля, должно найти необходимые средства и спо-
собы для вывода процесса из сложившейся тупико-
вой ситуации. Не пытаясь преуменьшить значи-
мость возобновления израильско-палестинских пе-
реговоров, к которому все призывают, мы отмечаем 
тот факт, что никто не заинтересован в проведении 
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неконструктивных переговоров, которые служили 
бы дымовой завесой для определенных скрытых 
намерений, нацеленных на сохранение статус-кво. 

 Мы полагаем, что для успеха переговоров 
должны быть выполнены три условия. Во-первых, 
правительство Израиля должно искренне и недву-
смысленно поддержать решение, основанное на со-
существовании двух государств, и подкрепить это 
конкретным улучшением ситуации на местах, начи-
ная с прекращения всей незаконной деятельности. 
Во-вторых, мы должны добиться соблюдения тре-
бований, сформулированных и утвержденных в ре-
золюциях Организации Объединенных Наций, ко-
торые составляют бесспорные элементы любых ра-
мок урегулирования. Поэтому все усилия должны 
быть направлены на устранение остающихся пре-
пятствий на пути к миру. Наконец, в-третьих, мы 
должны четче определить роль «четверки», основ-
ная задача которой заключается в придании пози-
тивного импульса процессу, чтобы уберечь его от 
взлетов и падений при столкновении интересов. 

 Алжир по-прежнему выступает в поддержку 
любой инициативы, которая положит конец изра-
ильской оккупации палестинской территории и дру-
гих арабских территорий и приведет к созданию су-
веренного и независимого палестинского государ-
ства со столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе, живущего 
в мире со своими соседями, в соответствии с пла-
ном, ориентированным на установление прочного и 
справедливого мира на Ближнем Востоке, положе-
ниями резолюций 242 (1967), 338 (1973) и 1397 
(2002) и принципами Арабской мирной инициати-
вы, прежде всего принципом «земля в обмен на 
мир». 

 Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Норвегии. 

 Г-н Ветланн (Норвегия) (говорит 
по-английски): Благодарю Вас, г-н Председатель, за 
то, что предоставили нам слово. В своем брифинге 
в Совете Безопасности 24 ноября 2009 года 
(см. S/PV.6223), помощник Генерального секретаря 
Хайле Менкериос заявил, что переговоры между 
Палестиной и Израилем «зашли в глубокий и вызы-
вающий тревогу тупик» и что в отсутствие полити-
ческой перспективы деструктивные силы одержат 
победу, что создает угрозу для Палестинской адми-
нистрации и реализации решения, предусматри-
вающего существование двух государств. 

 Сегодня утром помощник Генерального секре-
таря Фернандес-Таранко по сути дела сообщил нам 
то же самое. Получается, что по прошествии двух 
месяцев в реальности ничего не изменилось, не-
смотря на незначительное улучшение ситуации на 
местах, что мы с удовлетворением отмечаем. К со-
жалению, должны признать, что сложившаяся си-
туация не позволяет возобновить переговоры об 
окончательном статусе. 

 Вряд ли стоит говорить о том, что мы можем 
просто опустить руки перед лицом кажущихся не-
преодолимыми препятствий на пути к возобновле-
нию переговоров. Очевидно, что мы должны что-то 
сделать. Необходимо предпринять дополнительные 
усилия, чтобы начать движение в сторону реализа-
ции решения, предусматривающего существование 
двух стран. Выражаем надежду, что стороны пози-
тивными и своевременными действиями отклик-
нутся на предпринимаемые параллельно действия 
международного сообщества, направленные на вы-
ход из нынешнего политического тупика в мирном 
процессе. 

 Когда где-то на оккупированных палестинских 
территориях делается шаг вперед, то недопустимо, 
чтобы в другом месте, например в Восточном Иеру-
салиме, делалось два шага назад. Что касается Га-
зы, то необходимо немедленно положить конец не-
приемлемым и контрпродуктивным действиям про-
тив гражданского населения Газы. 

 Являясь председателем Специального комите-
та связи по координации международной помощи 
палестинцам, Норвегия неоднократно подчеркивала 
необходимость наличия четких политический пер-
спектив, которые оправдывали бы большие объемы 
международной донорской помощи проекту строи-
тельства палестинского государства. 

 Что касается экономики, то сообщество доно-
ров продолжает прилагать все усилия для того, что-
бы полностью построить палестинское государство. 
Специальный комитет связи решительно и едино-
гласно поддержал план премьер-министра Файяда 
по созданию палестинского государства, рассчитан-
ный на два года. Реализация этого плана осуществ-
ляется в настоящее время в условиях тесного со-
трудничества и координации между Палестинской 
администрацией и донорами. Таким образом, план 
обеспечивает важную платформу для дальнейшего 
оказания международной помощи, причем в уста-
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новленные сроки. Для того чтобы решение, преду-
сматривающее существование двух государств, не 
потеряло своей актуальности, его выполнение не 
должно откладываться на неопределенный срок в 
отдаленном будущем; набранную динамику терять 
нельзя. 

 Г-н Бюи Тхе Зянг (Вьетнам) (говорит 
по-английски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, 
за решение созвать эти открытые прения в первый 
месяц года. Я также благодарю помощника Гене-
рального секретаря по политическим вопросам 
г-на Фернандеса-Таранко за его важный брифинг. 

 Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному послом Египта г-ном Абд аль-Азизом 
от имени Движения неприсоединения. 

 В январе прошлого года мы были свидетелями 
принятия Советом резолюции 1860 (2009) по ито-
гам интенсивных переговоров между сторонами по-
сле израильской атаки на Газу 27 декабря 2008 года. 
Спустя год результаты оценки ситуации на Ближ-
нем Востоке вновь говорят о сложном положении 
на многих направлениях. Отсутствуют значитель-
ные подвижки как в плане достижения прочного 
перемирия между сторонами, так и в плане необхо-
димого возобновления переговоров об окончатель-
ном статусе и постоянного функционирования по-
граничных контрольно-пропускных пунктов. Изра-
иль до сих пор не прекратил свои односторонние 
провокационные действия — строительство новых 
и расширение существующих поселений, возведе-
ние разделительной стены, снос палестинских до-
мов и выселение проживающих в них семей, лише-
ние вида на жительство; все это напрямую ведет к 
изменению демографической структуры, характера, 
природы и статуса оккупированной палестинской 
территории. Гуманитарный кризис в секторе Газа 
по-прежнему носит шокирующий характер и на-
прямую связан с ограничениями на ввоз товаров и 
блокадой местного населения. Последние случаи 
нанесения ракетных ударов по гражданскому насе-
лению в южной части Израиля также вызывают 
серьезную обеспокоенность. 

 Порочный круг насилия и ответного насилия 
по-прежнему порождает вражду, конфронтацию и 
подстрекательство. Для того чтобы выйти на новый 
этап, когда будет создано процветающее независи-
мое государство Палестина и народы в регионе бу-
дут мирно сосуществовать друг с другом, все сто-

роны должны выполнить свои обязательства по 
«дорожной карте», Мадридскому мандату, Арабской 
мирной инициативе и соответствующим резолюци-
ям Совета Безопасности. На первом месте должны 
стоять конструктивный диалог и политические пе-
реговоры; применение силы как вариант должно 
быть исключено. 

 Израиль должен немедленно прекратить неза-
конную поселенческую деятельность, ликвидиро-
вать передовые поселения, появившиеся после мар-
та 2001 года, открыть все контрольно-пропускные 
пункты, выпустить всех палестинских заключенных 
и упростить порядок оказания гуманитарной помо-
щи и проведения восстановительных работ в Газе. 
Это должно быть сделано как можно скорее и со 
всей ответственностью. 

 Палестинские фракции должны по-настоя-
щему постараться разрешить существующие между 
ними противоречия в рамках внутрипалестинского 
примирения и вместе идти по пути формирования 
правительства национального единства. В интере-
сах установления длительного мира в регионе мы 
вновь призываем все стороны строго соблюдать 
нормы международного гуманитарного права и 
стандарты в области прав человека и безотлага-
тельно провести объективные внутренние рассле-
дования многочисленных сообщений о возможных 
нарушениях как это рекомендуется в докладе Голд-
стоуна (A/HRC/12/48). 

 Что касается общей ситуации, то наша делега-
ция вновь отмечает активную работу «четверки», 
Лиги арабских государств, стран региона и между-
народного сообщества в целом, цель которой состо-
ит в том, чтобы воплотить в жизнь решение о суще-
ствовании двух государств, что станет завершаю-
щим этапом палестино-израильского конфликта, и 
возобновить ближневосточный мирный процесс на 
всех направлениях. 

 Мы приветствуем решение Палестинской на-
циональной администрации приступить — несмот-
ря на сложные обстоятельства — к проведению 
практической политики и мер по укреплению соци-
ально-экономической базы, реформированию сек-
тора безопасности и формированию функциональ-
ных учреждений будущего государства. Мы при-
соединяемся к членам Организации Объединенных 
Наций, жителям различных регионов мира, призы-
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вающих установить мир, достичь примирения и 
обеспечить посредничество на Ближнем Востоке. 

 Переходя к ливанскому вопросу, я хотел бы 
заявить, что мы поддерживаем действия правитель-
ства Ливана по усилению национального курса на 
укрепление мира, социально-экономическое вос-
становление и нормализацию внешних отношений; 
мы призываем ливанские стороны совместно участ-
вовать в этой работе. Мы требуем, чтобы Израиль 
немедленно и безусловно перестал нарушать неза-
висимость, суверенитет и территориальную цело-
стность Ливана и, в частности, прекратил полеты 
над территорией Ливана и вывел свои силы из се-
верной части населенного пункта Гаджар и приле-
гающей территории к северу от «голубой линии». 
Мы еще раз заявляем о своей поддержке осуществ-
ления резолюции 1701 (2006) в полном объеме. 

 Наконец, Вьетнам обязуется, как он это делал 
всегда, поддерживать коллективные усилия между-
народного сообщества, направленные на мирное 
урегулирование израильско-палестинского и арабо-
израильского конфликтов и достижение в конечном 
итоге справедливого, всеобъемлющего и прочного 
мира на Ближнем Востоке. 

 Председатель (говорит по-китайски): Теперь 
слово предоставляется Его Превосходительству 
г-ну Полу Баджи, Председателю Комитета по осу-
ществлению неотъемлемых прав палестинского на-
рода. 

 Г-н Баджи (говорит по-английски): От имени 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа я хотел бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, с образцовым и эффективным ру-
ководством работой Совета в течение первого меся-
ца этого года. Я хотел бы также поблагодарить 
г-на Оскара Фернандеса-Таранко, помощника Гене-
рального секретаря по политическим вопросам, за 
его исчерпывающий и объективный брифинг о по-
ложении на Ближнем Востоке в целом и о Палести-
не в частности. 

 На прошлой неделе, на первом заседании Ко-
митета в 2010 году, Его Превосходительство Гене-
ральный секретарь Пан Ги Мун привлек внимание 
Комитета к нынешнему состоянию переговоров 
между израильтянами и палестинцами. В частно-
сти, он подчеркнул, что «если в политическом про-
цессе мы в ближайшее время не продвинемся впе-
ред, то мы рискуем скатиться назад». Комитет пол-

ностью разделяет эту озабоченность. Мы весьма 
серьезно опасаемся, что перспективы возобновле-
ния переговоров ускользают. Израиль намерен соз-
дать на местах, даже на тех самых землях, где пале-
стинцы собираются создать свое будущее государ-
ство, такое положение, которое окажется, по всей 
видимости, необратимым. 

 Сегодня, нам кажется, что заявление израиль-
ского правительства от 25 ноября относительно то-
го, что премьер-министр Натаниягу назвал полити-
кой сдержанности на период в десять месяцев, не 
было искренним. Вопреки этому заявлению, строи-
тельство продолжается стремительными темпами. 
Помимо этого, израильское правительство продол-
жает оказывать финансовую поддержку уже суще-
ствующим поселениям. Тот временный мораторий 
на строительство новых поселений явно не распро-
страняется на Восточный Иерусалим, где 
по-прежнему расширяется и укрепляется инфра-
структура поселений, в то время как жители-
палестинцы подвергаются дискриминации, лиша-
ются своих домов и изгоняются. 

 Я хотел бы, пользуясь этой возможностью, на-
помнить Израилю о том, что международное сооб-
щество единодушно не признает аннексию Восточ-
ного Иерусалима Израилем. В резолюции 252 
(1968), которую Совет Безопасности принял 42 года 
назад, ясно заявлено о том, что 

 «все предпринятые Израилем законодательные 
и административные меры и действия, в том 
числе экспроприация земли и находящегося на 
ней имущества, ведущие к изменению право-
вого статуса, недействительны и не могут из-
менить этот статус». (Резолюция 252 (1968), 
пункт 2) 

Комитет приветствует тот факт, что недавно основ-
ные международные субъекты подтвердили эту 
принципиальную позицию Совета. 

 К сожалению, спустя год после окончания из-
раильской операции «Литой свинец» — жестокость 
и разрушительная сила которой еще свежи в нашей 
памяти, — палестинцы в Газе продолжают страдать 
от опустошительных последствий этой войны, ко-
торая была им навязана Израилем. Практически 
герметическая блокада сектора Газа продолжается. 
Время от времени Израиль разрешает ввоз в Газу 
определенных товаров первой необходимости через 
контрольно-пропускные пункты, которые он уста-
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новил и контролирует. Средства на восстановление 
Газы, столь щедро обещанные палестинцам между-
народным сообществом в Шарм-эль-Шейхе, еще не 
дошли до тех, кому они предназначены. Инициатива 
Генерального секретаря поручить руководство наи-
более неотложными восстановительными работами 
учреждениям Организации Объединенных Наций 
на местах по-прежнему игнорируется оккупирую-
щей державой. 

 Различные органы Организации Объединен-
ных Наций во главе с Генеральной Ассамблеей под-
нимают вопрос об ответственности за определен-
ные акты, совершенные в ходе войны в Газе. Все-
сторонний и сбалансированный отчет о событиях в 
Газе был представлен в первую очередь в докладе 
Миссии Организации Объединенных Наций по ус-
тановлению фактов в связи с конфликтом в Газе 
(A/HRC/12/48) во главе с судьей Ричардом Голдсто-
уном, которая была учреждена Советом по правам 
человека. Миссия представила подробные и бес-
пристрастные свидетельства того, что в ходе бое-
вых действий и Израиль, оккупирующая держава, и 
палестинские вооруженные группировки совершали 
серьезные нарушения международного правоза-
щитного и гуманитарного права, некоторые из ко-
торых должны преследоваться как военные престу-
пления. 

 Комитет поддержал основную рекомендацию 
Миссии о том, что Израиль и палестинцы должны 
провести беспристрастное и убедительное рассле-
дование и наказать виновных, как этого требует Ге-
неральная Ассамблея в своей резолюции 64/10. Мы 
с нетерпением ожидаем опубликования доклада Ге-
нерального секретаря о ходе выполнения этой резо-
люции. Комитет призывает Совет Безопасности 
держать этот вопрос на контроле. 

 Комитет призывает также к принципиальным 
действиям, направленным на обеспечение соблюде-
ния норм международного гуманитарного права. В 
частности, Комитет призывает все Высокие Догова-
ривающиеся Стороны четвертой Женевской кон-
венции выполнить свои обязательства в соответст-
вии с пунктом 1 Конвенции, в котором требуется от 
них соблюдение и обеспечение соблюдения этой 
Конвенции при любых обстоятельствах. В связи с 
этим мы приветствуем усилия правительства 
Швейцарии в качестве государства-депозитария 
этих конвенций. 

 Основные элементы урегулирования пробле-
мы, лежащей в основе израильско-палестинского 
конфликта — израильской оккупации палестинской 
территории, — названы в принятых резолюциях 
Совета Безопасности, а именно в резолюциях 242 
(1967), 338 (1973), 1397 (2002), 1515 (2003) и 1850 
(2008). Дальнейшее отсутствие политической воли 
к выполнению этих резолюций имеет катастрофи-
ческие последствия для палестинцев на оккупиро-
ванных территориях, для израильского народа и для 
всего региона. Активная роль Совета Безопасности 
в достижении мирного урегулирования этого кон-
фликта в соответствии с нормами международного 
права имеет решающее значение. От имени Комите-
та я настоятельно призываю членов Совета дейст-
вовать в соответствии с обязанностями, возложен-
ными на них Уставом Организации Объединенных 
Наций. 

 Председатель (говорит по-китайски): Слово 
представляется представителю Иордании. 

 Г-н Аль-Аллаф (Иордания) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, сэр, 
с Вашим вступлением на должность Председателя 
Совета в этом месяце. Я также благодарю Вашего 
предшественника за его мудрое руководство рабо-
той Совета в прошлом месяце. Мы признательны 
помощнику Генерального секретаря по политиче-
ским вопросам г-ну Фернандесу-Таранко за его 
всеобъемлющий и подробный брифинг. 

 Иордания присоединяется к заявлениям, сде-
ланным представителем Султаната Оман от имени 
Группы арабских государств и представителем 
Египта от имени Движения неприсоединения, а 
также к заявлению, с которым выступит представи-
тель Сирийской Арабской Республики от имени Ор-
ганизации Исламская конференция. 

 Мирный процесс на Ближнем Востоке пере-
живает важный период и сталкивается с серьезны-
ми трудностями. Однако Иордания под руково-
дством Его Величества короля Абдаллы бен аль-
Хусейна сохраняет приверженность сотрудничеству 
с различными международными и региональными 
субъектами для обеспечения мира и стабильности в 
регионе на основе урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств, кото-
рое получило единодушную поддержку междуна-
родного сообщества и было подтверждено во мно-
гих резолюциях, принятых Советом Безопасности.  
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 Путь к миру четко определен. Необходимо, 
чтобы международное сообщество активизировало 
свои усилия для начала серьезных и эффективных 
переговоров между палестинцами и израильтянами. 
В ходе переговоров предстоит рассмотреть различ-
ные вопросы, касающиеся окончательного статуса, 
включая границы, Иерусалима, беженцев, безопас-
ности и водоснабжения. Они должны состояться 
как можно скорее; причем начаться с той точки, на 
которой закончились предыдущие переговоры, ос-
новываться на системе контроля и проверки с чет-
ким графиком и привести к созданию независимого, 
жизнеспособного и единого Государства Палестина 
на палестинской национальной территории со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме и в пределах гра-
ниц 1967 года, государства, живущего бок о бок в 
мире и безопасности с Израилем.  

 В этой связи Иордания вновь подтверждает 
важную и ведущую роль, которую играют Соеди-
ненные Штаты Америки, и усилия, предпринимае-
мые «четверкой» в целях эффективного возобнов-
ления переговоров, призванных обеспечить урегу-
лирование в соответствии с принципом сосущест-
вования двух государств и установления всеобъем-
лющего регионального мира на основе мандатов и 
круга ведения международного сообщества и Араб-
ской мирной инициативы. 

 Несмотря на активизацию дипломатической и 
политической деятельности в регионе и в мировых 
столицах, направленную на возобновление перего-
воров, Израиль продолжает проводить свою одно-
стороннюю политику на оккупированных палестин-
ских территориях. Эта политика ни в малейшей 
степени не свидетельствует о его стремлении к ми-
ру, она явно неэффективна и доказала свою неспо-
собность урегулировать израильско-палестинский 
конфликт. Если Израиль действительно стремится к 
миру, то он обязан незамедлительно прекратить 
практику, которая противоречит заявленным им по-
зициям. Его действия — это действия оккупирую-
щей державы, которые противоречат нормам меж-
дународного права. В равной мере должны соблю-
даться все нормы международного права, междуна-
родного гуманитарного права и прав человека и 
особенно четвертая Женевская конвенция о защите 
гражданского населения во время войны. 

 Помощник Генерального секретаря в ходе 
брифинга подчеркнул продолжающуюся поселенче-
скую деятельность и экспансию Израиля на окку-

пированных палестинских территориях, особенно в 
Восточном Иерусалиме. Такая деятельность отра-
жает желание создать новую реальность на местах в 
явное нарушение норм международного гуманитар-
ного права и обязательств Израиля по «дорожной 
карте». Израильские поселения являются бременем 
и препятствуют передвижению палестинцев, эко-
номическому развитию и росту на палестинских 
территориях. Они создают еще большую напряжен-
ность и усугубляют ситуацию, в которой и без того 
не хватает доверия. Они также представляют собой 
главное препятствие для международных и регио-
нальных усилий по возобновлению переговоров и 
даже ставят под угрозу возможность мирного уре-
гулирования и будущее единого, независимого и 
жизнеспособного Государства Палестина. Поэтому 
мы призываем Израиль полностью и незамедли-
тельно прекратить всю свою поселенческую дея-
тельность на оккупированных палестинских терри-
ториях, особенно в Восточном Иерусалиме, вклю-
чая так называемый естественный прирост. 

 Сегодняшнее заседание — это возможность 
привлечь внимание международного сообщества к 
одному из самых серьезных вопросов, с которым 
сталкивается этот регион: незаконная израильская 
практика в Восточном Иерусалиме. Эта практика 
продолжается на протяжении десятилетий оккупа-
ции, в ходе которой Израиль отказывается выпол-
нять свои законные обязательства. Как оккупирую-
щая держава, Израиль отказывался отвечать на не-
однократные призывы международного сообщества, 
навязывая свои собственные правила и поселенче-
скую политику. Он откровенно нарушает соответст-
вующие резолюции Организации Объединенных 
Наций, в частности резолюции Совета Безопасно-
сти, зачастую создавая порочный и кровавый круг. 

 Израиль продолжает свою незаконную прак-
тику в Восточном Иерусалиме, включая археологи-
ческие раскопки в местах, святых для мусульман и 
христиан, особенно в Харам-аш-Шарифе и его ок-
рестностях. Он под различными предлогами про-
должает сносить дома, изгонять арабских жителей, 
закрывать палестинские учреждения и лишать па-
лестинцев права проживания в Святом городе, изы-
мая у них в этих целях удостоверения личности. 
Все эти меры являются неотъемлемой частью более 
широкой политики, нацеленной на усиление кон-
троля Израиля над городом, на создание новой ре-
альности на местах и на изменение демографиче-
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ского характера оккупированного Восточного Иеру-
салима. 

 Влиятельные международные субъекты долж-
ны положить конец подобной практике Израиля. 
Особенно важно, чтобы международные и регио-
нальные субъекты отдавали себе отчет в негативном 
воздействии этой деятельности Израиля на ислам-
ский мир. Израиль должен незамедлительно пере-
стать нарушать статус Восточного Иерусалима и, в 
частности, отказаться от практики наращивания там 
численности еврейского населения и ослабления 
исламского характера города. Необходимо покон-
чить с такой деятельностью, которая нарушает нор-
мы международного права, особенно четвертую 
Женевскую конвенцию, представляет собой опас-
ность для всего будущего этого Священного города 
и ставит под угрозу возможность достижения мир-
ного урегулирования. 

 Для Хашимитского Королевства Иордания и 
Его Величества короля Абдаллы бен аль-Хусейна 
статус города — это та «красная черта», которую 
нельзя переступать. Защита Иерусалима и сам Ие-
русалим являются приоритетными вопросами  для 
Иордании. Мы будем предпринимать все необходи-
мые шаги для защиты находящихся там исламских 
и христианских святых мест. Восстановление и 
поддержание в надлежащем состоянии этих мест, а 
также защита арабской самобытности самого горо-
да имеют огромное значение, и любым попыткам 
превратить его в еврейский город будет даваться 
отпор. Иерусалим должен оставаться символом ми-
ра и мирного сосуществования. Он играет особую 
роль в жизни миллионов мусульман и христиан все-
го мира. Постоянные провокации и незаконные 
действия могут привести к ситуации, которая ста-
нет угрозой международному миру и безопасности, 
поддержание которых является, разумеется, главной 
задачей Совета. 

 Со времени агрессии Израиля против сектора 
Газа прошел один год. Последствия этой агрессии 
для наших братьев в секторе Газа, по-прежнему тя-
желы. Они живут в условиях безысходности, нище-
ты, голода и всяческих лишений. Положение в сек-
торе Газа сегодня достигло уровня гуманитарной 
катастрофы. Наши братья подвергаются там еже-
дневным страданиям, они лишены минимальных 
средств для выживания. Любой прогресс в мирных 
усилиях должен предусматривать радикальное из-
менение трагического положения палестинского 

народа на оккупированных территориях, особенно в 
секторе Газа. Поэтому международному сообществу 
следует безотлагательно принять действенные ша-
ги, позволяющие добиться от Израиля выполнения 
резолюции 1860 (2009), снятия блокады сектора Га-
за, разрешения на осуществление проектов восста-
новления и подъема экономики, ввоза медикамен-
тов, продовольствия, сельхозпродукции, топлива и 
строительных материалов, а также беспрепятствен-
ного предоставления больным стационарных меди-
цинских услуг и свободы передвижения граждан-
ским лицам. 

 Иордания и Его Величество Король продол-
жают прилагать многочисленные усилия, чтобы 
убедить международное сообщество в настоятель-
ной необходимости положить конец чудовищным 
страданиям палестинского народа. Мы призываем 
международное сообщество оказать этому народу 
всю помощь, необходимую для улучшения условий 
его жизни и предотвращения их дальнейшего ухуд-
шения. Мы считаем, что международное сообщест-
во должно выполнить свои гуманитарные и право-
вые обязанности, гарантировав осуществление прав 
человека палестинского народа на палестинских 
территориях, а также безотлагательно оказать гума-
нитарную помощь, способную облегчить страдания 
этого народа. 

 Совет Безопасности играет крайне важную 
роль в оказании помощи и политической поддержки 
тем усилиям, которые прилагаются на региональ-
ном и международном уровнях для возобновления 
переговоров, ведущих к справедливому, прочному и 
всеобъемлющему урегулированию палестинского 
вопроса, лежащего в основе положения на Ближнем 
Востоке. Решение палестинского вопроса является 
ключом к прекращению всех конфликтов в регионе. 
Если усилия по установлению мира не увенчаются 
успехом, то последствия этого для всего региона и 
населяющих его народов будут катастрофическими. 
Любая неудача в установлении мира и прекращении 
этого конфликта усилит экстремизм, создаст угрозу 
миру и безопасности палестинцев, израильтян и 
всех народов региона, равно как международному 
миру и безопасности. 

 Председатель (говорит по-китайски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Пакистана. 

 Г-н Тарар (Пакистан) (говорит по-английски): 
Сэр, делегация Пакистана хотела бы поздравить 
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Вас с успешной работой Китая на посту Председа-
теля Совета Безопасности в этом месяце и поблаго-
дарить за созыв данного важного заседания. Мы 
также рады приветствовать новых непостоянных 
членов Совета Безопасности: Боснию и Герцегови-
ну, Бразилию, Габон, Ливан и Нигерию. Мы желаем 
им успехов. 

 Ближний Восток — это священная колыбель 
великих религий нашего мира. Он созвучен с при-
родой отношений между вечным Творцом и смерт-
ными. Он исполнен высокой духовности и дарует 
религиозные блага. Его освященные символы ук-
рашают дома миллионов людей нашей планеты. Его 
божественный характер требует, чтобы он был ме-
стом мира и любви, вместо того, чтобы служить 
очагом бесконечных конфликтов и олицетворением 
политических неудач. Эти неудачи породили труд-
ные религиозные, философские и политические во-
просы. Они поставили под сомнение концепцию 
беспредельности человеческого гения. Жестокости, 
совершаемые на этой земле, разрушили само поня-
тие врожденной доброты человека. Водоворот 
ближневосточных событий выявил в нас, смертных, 
наши наихудшие черты и явил нас миру во всей 
нашей бессердечности, грубости и жестокости. 

 Последствия нашей коллективной неудачи на 
Ближнем Востоке губительны для всего региона и 
дают себя знать и за его пределами. Серьезность 
положения на местах с точки зрения гуманитарной 
судьбы палестинского народа усиливает пессимизм 
в отношении нашей человечности. В разгар этой 
человеческой трагедии, провокационные и агрес-
сивные действия Израиля в Восточном Иерусалиме 
усугубляют плачевное положение палестинского 
народа и усложняют задачу политического урегули-
рования. 

 Сейчас признается тот факт, что справедливое 
урегулирование палестинского вопроса является 
ключом к прекращению порочного круга подозре-
ний и разногласий, которые подрывают мир и безо-
пасность на Ближнем Востоке, повышают напря-
женность в отношениях между соседними странами 
этого региона. Проблема состоит в том, как претво-
рить этот крепнущий международный консенсус в 
конкретные дела, способные довести до успешного 
завершения эти энергичные поиски мира. Наиболее 
важным предварительным условием для создания 
атмосферы надежды и доверия является немедлен-
ное прекращение всех незаконных действий, ущем-

ляющих права человека палестинского народа. На-
дежда и доверие наряду с активным участием меж-
дународного сообщества — это единственный путь 
к мирному процессу и к достижению решения, пре-
дусматривающего сосуществование двух госу-
дарств, на основе соответствующих резолюций Со-
вета Безопасности. 

 Альтернативы возвращению за стол перегово-
ров нет. Попытки создать новую реальность на мес-
тах, предрешающую исход переговоров, не призна-
ются и не принимаются международным сообщест-
вом. Мы должны также учитывать уроки прошло-
го — уроки половинчатых попыток, невыполнен-
ных обещаний и сорванных мирных процессов. Для 
того чтобы свести спорящие стороны, помочь им 
начать в духе доброй воли и без каких-либо предва-
рительных условий стабильный переговорный про-
цесс, направленный на достижение в разумные сро-
ки всеобъемлющего соглашения, нужна более силь-
ная политическая воля. 

 Поскольку Совет Безопасности несет главную 
ответственность за поддержание международного 
мира и безопасности, ему отводится первостепен-
ная роль в поддержке усилий по возобновлению пе-
реговоров и их успешному завершению. В заключе-
ние я хотел бы заявить, что Пакистан всемерно 
поддерживает эту цель и твердо привержен идее 
создания независимого, суверенного и жизнеспо-
собного палестинского государства со столицей 
Аль-Кудс аш-Шариф. 

 Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Аргентины. 

 Г-н Аргуэльо (Аргентина) (говорит по-испан-
ски): Прежде всего, сэр, я хотел бы поблагодарить 
Вас за предоставление государствам — не членам 
Совета возможности изложить свою точку зрения в 
отношении положения на Ближнем Востоке и во-
проса о Палестине. Я хотел бы также поблагодарить 
Вас за Вашу работу на посту Председателя Совета в 
январе месяце. Разрешите мне, кроме того, выска-
зать слова благодарности в адрес помощника Гене-
рального секретаря по политическим вопросам 
г-на Фернандеса-Таранко за его весьма подробный 
утренний брифинг. Мы хотели бы также поблагода-
рить Постоянного представителя Израиля и Посто-
янного наблюдателя от Палестины за сделанные 
ими заявления. 
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 Израильско-палестинский конфликт стоит на 
повестке дня Совета Безопасности уже более 60 лет. 
Принимая во внимание истекшее время и сущест-
вующую ситуацию нестабильности, достижение 
прочного мира в этом регионе является задачей 
первостепенной важности, решение которой приве-
дет к созданию жизнеспособного, демократическо-
го и территориально целостного палестинского го-
сударства, живущего бок о бок с Израилем в мире и 
безопасности, как того требуют резолюции Совета 
Безопасности, принцип «земля в обмен на мир» и 
Арабская мирная инициатива. 

 Аргентина признает право палестинского на-
рода на самоопределение и на создание жизнеспо-
собного и независимого государства. В этой связи 
мы настаиваем на том, что Израиль должен прекра-
тить военные операции на оккупированной терри-
тории, а также всяческую практику, которая проти-
воречит международному праву, положив конец 
свой политике незаконных поселений и строитель-
ства стены. Мы также признаем право Государства 
Израиль жить в мире со своими соседями, в преде-
лах безопасных и международно признанных гра-
ниц, и в то же время мы осуждаем террористиче-
ские действия вооруженных палестинских группи-
ровок в отношении гражданского населения Израи-
ля. 

 Аргентина считает, что возобновление мирно-
го процесса потребует содействия международного 
сообщества, а также активного посредничества Со-
единенных Штатов, чтобы положить конец неза-
конным поселениям, найти решение вопроса о Ие-
русалиме и способствовать мобилизации междуна-
родной поддержки в целях решения вопроса о воз-
можной компенсации палестинским беженцам. В 
этом контексте Аргентина высоко оценивает усилия 
посланника Соединенных Штатов на Ближнем Вос-
токе Джорджа Митчелла, направленные на возоб-
новление мирных переговоров, которые позволят 
добиться эффективного прогресса в вопросе о соз-
дании двух государств в качестве решения израиль-
ско-палестинского конфликта. Мы также считаем, 
что предложение «земля в обмен на мир», выдвину-
тое Лигой арабских государств, содержит ключевые 
инициативы, которые могли бы помочь продвинуть 
вперед мирный процесс, и мы надеемся, что Изра-
иль учтет их. 

 Мы также выражаем наше разочарование в 
связи с трудностями, возникающими по мере того, 

как мы стремимся продвинуть вперед мирный про-
цесс и урегулировать все вопросы окончательного 
статуса, включая Иерусалим. В этой связи Арген-
тина обеспокоена отказом израильских властей на 
высоком уровне заморозить строительство поселе-
ний и объявленным присутствием Израиля в долине 
реки Иордан. Моя страна также неоднократно вы-
ражала обеспокоенность в связи усугублением гу-
манитарного кризиса, затрагивающего палестин-
ский народ, и невыполнением резолюции 1860 
(2009); из-за этого мы приняли активное участие в 
конференции доноров в Париже в декабре 2007 года 
и в марте в Шарм-эш-Шейхе. 

 После нападения Израиля на Газу в период 
между 27 декабря 2008 года и 18 января 2009 года 
Совет по правам человека принял решение учре-
дить Миссию по установлению фактов в связи с 
конфликтом в Газе, которая подготовила доклад 
Голдстоуна (A/HRC/12/48). На своей шестьдесят 
четвертой сессии Генеральная Ассамблея голосами 
114 своих членов, в том числе Аргентины, приняла 
резолюцию 64/10, одобрив доклад Совета по правам 
человека, который утвердил доклад Голдстоуна и 
призвал стороны провести авторитетное расследо-
вание событий, приведших к созыву двенадцатой 
специальной сессии Совета и к последующему док-
ладу. 

 Голосование Аргентины в этой связи надо рас-
сматривать в контексте нашей собственной исто-
рии, которая побуждает Аргентину поддерживать на 
всех соответствующих форумах объективные и пол-
ные расследования, касающиеся нарушений между-
народного права и международного гуманитарного 
права. Исходя из наших принципов и убеждений, 
мы не могли не поддержать просьбу о расследова-
нии Организацией Объединенных Наций обвинений 
в военных преступлениях, совершенных обеими 
сторонами в ходе операции «Литой свинец».  

 Мы надеемся, что эти открытые прения Совета 
Безопасности придадут новый импульс возобновле-
нию ближневосточного мирного процесса, для чего 
также требуется энергичная и решительная под-
держка и приверженность международного сообще-
ства. 

 В заключение я хотел бы отметить, что при-
верженность Аргентины правам человека и борьбе 
с безнаказанностью привела к тому, что она стала 
членом Целевой группы по вопросам международ-
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ного сотрудничества в области просвещения, памя-
ти и исследований о Холокосте. В этот Междуна-
родный день памяти жертв Холокоста мы хотели бы 
на этом форуме воздать дань памяти жертвам, как 
мы ежегодно делаем это у себя в стране. 

 Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Сирийской 
Арабской Республики. 

 Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респуб-
лика) (говорит по-английски): Я имею честь сделать 
заявление от имени Организации Исламская конфе-
ренция (ОИК). Г-н Председатель, позвольте мне 
прежде всего тепло поздравить Вас со вступлением 
на пост Председателя Совета Безопасности в этом 
месяце. Я хотел бы также тепло поздравить от име-
ни ОИК новых членов Совета Безопасности: Ливан, 
Боснию и Герцеговину, Бразилию, Габон и Ниге-
рию. Я также выражаю нашу признательность по-
мощнику Генерального секретаря по политическим 
вопросам г-ну Оскару Фернандесу-Таранко за его 
компетентный, здравый и откровенный брифинг, 
который он провел сегодня утром. 

 ОИК глубоко обеспокоена серьезной ситуаци-
ей на оккупированной палестинской территории, в 
частности продолжающейся бесчеловечной изра-
ильской блокадой и тяжелым гуманитарным кризи-
сом, навязанным палестинскому гражданскому на-
селению в секторе Газа; все еще длящейся незакон-
ной колонизаторской кампанией, которую Израиль, 
оккупирующая держава, осуществляет на Западном 
берегу, в частности в аль-Кудс аш-Шарифе и вокруг 
него.  

 Международное сообщество неоднократно об-
суждало и осуждало незаконные действия Израиля 
на оккупированной палестинской территории, пре-
жде всего беспрепятственно проводимую Израилем 
тщательно продуманную кампанию по изменению 
палестинской арабской самобытности и характера 
священного города Аль-Кудса. Эти действия, объ-
явленные международным сообществом не имею-
щими силы, включают в себя следующие факты (но 
не ограничиваются ими): продолжающееся строи-
тельство поселений; упорная агрессия против ис-
ламских и христианских святых мест в Аль-Кудс 
аш-Шарифе; продолжающееся строительство раз-
делительной стены; отмена прав палестинцев на 
проживание в городе; выселение палестинских се-
мей из города; снос палестинских домов; введение 

жестких ограничений на передвижение, что уже 
изолировало город от остальной палестинской тер-
ритории; и продолжение опасных и провокацион-
ных раскопок в мечети Аль-Акса, вокруг нее и в ее 
окрестностях. 

 ОИК решительно осуждает эти нарушения Из-
раиля и призывает к немедленному прекращению 
всей подобной незаконной деятельности Израиля, 
согласно обязательствам оккупирующей державы 
по международному праву, включая четвертую Же-
невскую конвенцию 1949 года и многие соответст-
вующие резолюции Совета Безопасности и Гене-
ральной Ассамблеи, которые, как знают члены Со-
вета, исчисляются сотнями, включая 37 резолюций 
Совета Безопасности. В этой связи ОИК напомина-
ет, в том числе, резолюции 446 (1979), 465 (1980) и 
478 (1980) Совета Безопасности, все из которых со-
храняют силу и должны быть осуществлены. 

 ОИК напоминает пункт 4 резолюции 2/36-PAL, 
принятой на тридцать шестом заседании ОИК на 
уровне министров в Дамаске, в котором члены Ор-
ганизации подтвердили, что все израильские коло-
ниальные поселенческие меры и действия в 
Аль-Кудсе и на остальной оккупированной пале-
стинской территории недействительны в соответст-
вии с международно-правовыми документами, а 
также с международными пактами и конвенциями, 
на основании которых все израильские законода-
тельные, административные и колониальные посе-
ленческие процедуры и меры, направленные на из-
менение правового, демографического, архитектур-
ного, культурного и связанного с наследием статуса 
священного города, считаются незаконными. Резо-
люция содержит настоятельный призыв к Совету 
Безопасности восстановить Международный коми-
тет по наблюдению и контролю с целью предотвра-
щения и запрета создания колониальных поселений 
в Аль-Кудсе и на оккупированных арабских терри-
ториях. 

 Мы также решительно осуждаем нападения 
израильских оккупирующих сил, в том числе дейст-
вия экстремистских агрессивных поселенцев под 
наблюдением оккупирующей державы, совершае-
мые в отношении палестинских гражданских лиц и 
молящихся в мечети Аль-Акса и на площади Харам 
аш-Шариф в Аль-Кудс аш-Шарифе. ОИК подчерки-
вает, что вопрос о священном Хараме в 
Аль-Кудсе — это «красная черта», к вопросу о ко-
торой нельзя подходить небрежно и которая не 
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должна быть предметом каких-либо прений, и что 
любые провокационные или незаконные односто-
ронние действия в отношении священной мечети 
Аль-Акса будут иметь очень серьезные последствия 
для исламского мира и, по всей видимости, деста-
билизируют регион. 

 ОИК призывает международное сообщество, в 
особенности Совет Безопасности, выполнить свои 
обязанности, особенно в отношении и оккупиро-
ванного Аль-Кудс аш-Шарифа, и принять неотлож-
ные меры в целях полного прекращения всех неза-
конных израильских мер и действий, направленных 
на изменение демографического состава, характера, 
географических особенностей и правового статуса 
священного города. 

 Год тому назад международное сообщество с 
ужасом наблюдало израильскую военную агрессию 
против сектора Газы, в ходе которой были убиты и 
ранены тысячи подвергшихся осаде безоружных 
палестинских гражданских лиц, включая детей, и 
был нанесен огромный ущерб собственности, ин-
фраструктуре и сельскохозяйственным землям. 
ОИК приветствует принятие резолюции 64/10 Гене-
ральной Ассамблеи от 5 ноября 2009 года о после-
дующих мерах на основании доклада Миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по установлению 
фактов в связи с конфликтом в Газе. Группа считает, 
что эта резолюция является важным первым шагом 
в обеспечении ответственности за эти израильские 
нарушения, которые были установлены и подтвер-
ждены в докладе Голдстоуна (А/HRC/12/48). Таким 
образом, соответствующими органами и подразде-
лениями Организации Объединенных Наций, вклю-
чая Совет Безопасности, должны быть предприняты 
дальнейшие действия, с тем чтобы предать изра-
ильских правонарушителей, совершивших эти пре-
ступления, суду и положить конец безнаказанности 
Израиля и его представлению о том, что он выше 
закона.  

 ОИК осуждает бесчеловечную и незаконную 
блокаду сектора Газа и выражает глубокую озабо-
ченность по поводу серьезного ухудшения социаль-
но-экономических условий и углубления гумани-
тарного кризиса палестинских граждан вследствие 
блокады. ОИК призывает Израиль, оккупирующую 
державу, прекратить коллективные карательные ме-
ры, введенные в отношении гражданского населе-
ния в Газе. Она призывает к немедленной отмене 
несправедливой блокады Израиля и к открытию 

всех контрольно-пропускных пунктов с Газой в со-
ответствии с международным правом и всеми резо-
люциями Организации Объединенных Наций в це-
лях обеспечения свободного доступа гуманитарной 
помощи и других важных поставок и товаров, 
включая коммерческие поставки и необходимые 
строительные материалы, а также к содействию пе-
редвижениям людей в Газу и из Газы. 

 ОИК по-прежнему испытывает глубокую оза-
боченность в связи с продолжающимися наруше-
ниями Израилем суверенитета Ливана с воздуха и с 
земли и призывает Израиль полностью уйти с ос-
тающейся оккупированной ливанской земли в рай-
оне Мазария-Шабъа, на высотах Кфар-Шуба, а так-
же в северной части деревни Эль-Гаджар. 

 ОИК также подтверждает, что все меры и дей-
ствия, которые предпринимает или намеревается 
предпринять Израиль, оккупирующая держава, с 
целью изменения правового, физического и демо-
графического статуса оккупированных сирийских 
Голан и их институционального статуса, а также 
израильские меры по навязыванию там своей юрис-
дикции и администрации недействительны и не 
влекут за собой никаких юридических последствий. 
ОИК требует, чтобы Израиль в полном объеме и 
немедленно выполнил резолюцию 497 (1981) и пол-
ностью ушел из оккупированных сирийских Голан к 
границам, существовавшим на 4 июня 1967 года, 
также в осуществление резолюций 242 (1967) и 338 
(1973). 

 ОИК призывает международное сообщество, в 
том числе Совет Безопасности, наращивать усилия 
в соответствии с его обязательствами согласно Ус-
таву с целью ускорения процесса достижения спра-
ведливого и всеобъемлющего мирного урегулиро-
вания на Ближнем Востоке на основе соответст-
вующих резолюций Организации Объединенных 
Наций, Мадридских договоренностей, включая 
принцип «земля в обмен на мир», Арабской мирной 
инициативы и «дорожной карты». 

 В связи с этим ОИК подтверждает свою твер-
дую и непоколебимую поддержку создания госу-
дарства Палестина на основе приверженности пра-
ву на суверенитет над палестинской территорией, 
оккупированной в 1967 году, со столицей в 
Аль-Кудс аш-Шарифе и справедливого решения, ка-
сающегося судьбы палестинских беженцев, на ос-
нове резолюции 194 (III) Генеральной Ассамблеи. 
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 Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Катара. 

 Г-н Аш-Шафи (говорит по-арабски): Прежде 
всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, 
с Вашей успешной работой на посту Председателя 
Совета Безопасности в этом месяце. Я выражаю 
Вам признательность за организацию этого заседа-
ния по вопросу о положении на Ближнем Востоке, 
включая палестинский вопрос, в форме открытых 
прений, которые дают нам возможность принять в 
них участие. Я также хотел бы выразить призна-
тельность помощнику Генерального секретаря Ос-
кару Фернандесу-Таранко за его брифинг. Я хотел 
бы заявить, что наша делегация присоединяется к 
заявлениям, сделанным представителями Египта от 
имени Движения неприсоединения, Сирией от име-
ни Организации Исламская конференция и Омана 
от имени Группы арабских государств. 

 Мы встречаемся сегодня спустя год после во-
енного нападения Израиля на сектор Газа, так на-
зываемой операции «Литой свинец», и принятия ре-
золюции 1860 (2009). Тот факт, что после этой пре-
ступной операции прошел один год, не означает, 
что она забыта. Преступления, совершавшиеся и 
продолжающие совершаться в Газе и на всей окку-
пированной палестинской территории, являются 
нарушениями международного права. Они не под-
лежат никакому сроку давности и не должны быть 
забыты даже с течением времени. Как могут быть 
забыты такие правонарушения, когда они по-преж-
нему совершаются в различных формах, в частно-
сти, несправедливая осада, навязанная целому на-
роду? 

 Вооруженные силы Израиля причинили мас-
совые разрушения и ущерб различным объектам 
инфраструктуры в секторе Газа, население которого 
численностью более 1,5 миллиона человек уже 
страдало от нехватки продовольствия и средств ох-
раны здоровья. Осада, навязанная сектору, продол-
жает препятствовать доступу и ввозу в него гума-
нитарных грузов и основных строительных мате-
риалов. 

 Государство Катар было одной из первых 
стран, выступивших с инициативой оказания по-
мощи нашим палестинским братьям в секторе Газа 
с целью преодоления этого гуманитарного бедст-
вия. Однако финансовая помощь будет бесполезной, 
если она не достигнет получателей. 

 Несмотря на то, что Совет по правам человека 
отреагировал на события, произошедшие в секторе 
Газа в прошлом году, и продолжает заниматься этим 
вопросом, сейчас, как никогда ранее, Совет должен 
действовать, поскольку палестинский вопрос зани-
мает центральное место в его мандате и является 
одним из основных пунктов его повестки дня. Док-
лад Миссии Организации Объединенных Наций по 
установлению фактов в связи с конфликтом в Газе 
(A/HRC/12/48), которой Совет по правам человека 
поручил провести расследование военных событий 
в Газе, убедительно показывает серьезность совер-
шенных в Газе нарушений прав человека и норм 
международного гуманитарного права. Наша чело-
веческая совесть требует от нас добиваться того, 
чтобы лица, совершившие эти преступления, не ос-
тались безнаказанными. Со своей стороны, Совет 
Безопасности не принял никаких конкретных мер в 
отношении рекомендаций, содержащихся в докладе 
Комиссии по расследованию, созданной для рассле-
дования фактов нанесения израильской армией уда-
ров по зданиям и объектам Организации Объеди-
ненных Наций в ходе акта агрессии в Газе 
(S/2009/250). 

 Как представляется, все понимают, что про-
должающаяся военная оккупация является основ-
ной причиной конфликта и что эта оккупация не 
обеспечит безопасности Израиля. В результате этой 
агрессии совершаются самые серьезные нарушения 
прав человека в отношении безоружного и угнетен-
ного народа под предлогом борьбы с насилием и 
терроризмом, в то время как фактически она явля-
ется одной из основных причин терроризма. Ут-
верждение о том, что использование чрезмерной 
военной силы может обеспечить безопасность Из-
раиля, является ложным, поскольку право на борьбу 
за освобождение является законным правом, кото-
рое нельзя приравнивать к военной агрессии, осу-
ществляемой оккупационными силами. 

 Мы хотели бы подчеркнуть, что мы решитель-
но отвергаем меры, осуществляемые Израилем в 
оккупированном Восточном Иерусалиме, а также 
его попытки изменить арабский характер города, 
его демографический состав, юридический статус и 
религиозный характер. Мы хотели бы подчеркнуть, 
что все эти попытки являются незаконными и не 
имеют никаких юридических последствий. Между-
народное сообщество должно осудить предприни-
маемые правительством Израиля попытки по оск-
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вернению исламских и христианских святынь, раз-
рушению домов в этом городе, выселению прожи-
вающих там арабов и конфискации их удостовере-
ний личности в целях иудаизации города. Эти по-
пытки осуществляются Израилем в нарушение его 
обязанностей в качестве оккупирующей державы 
согласно международному праву и противоречат 
соответствующим резолюциям Организации Объе-
диненных Наций, а также подрывают основы мир-
ного урегулирования палестинского вопроса и ара-
бо-израильского конфликта. Кроме того, подобные 
меры подрывают международные усилия по созда-
нию альянса цивилизаций. 

 Израильские власти продолжают совершать 
многочисленные нарушения прав человека в отно-
шении арабского населения в районе так называе-
мой «зеленой линии» и бросать вызов международ-
ному консенсусу относительно необходимости пре-
кращения строительства и расширения незаконных 
поселений в попытке де-факто аннексировать новые 
палестинские земли. Эти действия наносят ущерб 
посредническим усилиям международного сообще-
ства, в частности усилиям «четверки». 

 Государство Катар считает, что урегулирова-
ние палестинского вопроса может быть достигнуто 
лишь за счет создания двух государств, живущих 
бок о бок в условиях мира и безопасности. Мы по-
лагаем, что попытки правительства Израиля по 
расширению поселений, особенно в Восточном Ие-
русалиме и вокруг него, наносят ущерб усилиям по 
урегулированию вопроса в соответствии с принци-
пом сосуществования двух государств на основе 
границ, существовавших в 1967 году, поскольку они 
ставят под угрозу целостность палестинской терри-
тории, которая является основным компонентом 
жизнеспособного палестинского государства. 

 Правительство Израиля стремится оправдать 
деятельность по расширению поселений так назы-
ваемым «естественным ростом». Тем не менее я хо-
тел бы подчеркнуть, что Катар полностью отвергает 
такую концепцию, поскольку подобная поселенче-
ская деятельность является абсолютно незаконной, 
а такой рост — неестественным в силу того, что го-
сударственная политика Израиля поощряет колони-
зацию оккупированной палестинской территории, 
прежде всего Восточного Иерусалима, предлагая 
правительственные субсидии на цели переезда его 
гражданского населения на палестинскую террито-

рию и стимулируя такую деятельность, что проти-
воречит международному праву. 

 Мы должны также отметить непрекращаю-
щиеся нарушения Израилем суверенитета Ливана, 
что идет вразрез с резолюцией 1701 (2006) Совета 
Безопасности, и продолжающуюся оккупацию Из-
раилем ливанской территории и сирийских Голан. 
Мы вновь хотели бы заявить, что решение Израиля 
об аннексии Голан является недействительным. Го-
ланы должны быть возвращены Сирии так же, как и 
остальные оккупированные ливанские территории 
должны быть возвращены Ливану. 

 Обеспечение прочного, всеобъемлющего и 
справедливого мира на Ближнем Востоке может 
быть основано на принципе «земля в обмен на 
мир», Мадридских принципах, соответствующих 
резолюциях Организации Объединенных Наций и 
Арабской мирной инициативе. Эта инициатива бы-
ла подтверждена на встрече на высшем уровне в 
Дохе, которая состоялась в марте 2009 года, при том 
понимании, что арабская сторона будет и впредь 
продвигать ее при условии принятия израильской 
стороной этой инициативы. Вот почему новое пра-
вительство Израиля должно воздерживаться от экс-
тремистских позиций. Оно должно воспользоваться 
доброй волей арабской стороны, для того чтобы по-
ложить конец кризису на Ближнем Востоке. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть необхо-
димость привлечения всех палестинцев к участию в 
мирном процессе с целью обеспечения его успеха. 
Палестинцы должны серьезно отнестись ко всему 
тому, что может способствовать укреплению на-
ционального единства в их интересах и гарантиро-
вать целостность палестинской территории как с 
географической, так и политической точек зрения. 
Мы не можем не заявить о нашем восхищении и 
гордости нашими братьями и сестрами — пале-
стинцами, — которые по-прежнему проявляют 
стойкость перед лицом оккупации, несправедливо-
сти и угнетения. 

 Председатель (говорит по-китайски): Слово 
имеет представитель Южной Африки. 

 Г-н Машабане (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Моя делегация приветствует воз-
можность вновь принять участие в прениях Совета 
Безопасности по вопросу о положении на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос. 
Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас за 
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умелое руководство работой Совета Безопасности в 
этом месяце. Мы хотели бы также выразить призна-
тельность помощнику Генерального секретаря по 
политическим вопросам за сегодняшний брифинг. 

 Прежде всего я хотел бы заявить, что моя де-
легация присоединяется к заявлению, с которым 
выступил Постоянный представитель Египта от 
имени Движения неприсоединения. 

 В течение более 60 лет палестинский вопрос 
стоит в повестке дня Совета Безопасности. За это 
время был принят целый ряд важных резолюций и 
начаты многие мирные процессы. Однако, как уже 
отмечалось здесь сегодня и как показывают воз-
душные удары, недавно нанесенные Израилем по 
сектору Газа, на Ближнем Востоке по-прежнему не 
удается достичь мира. Мое правительство с обеспо-
коенностью отмечало последнюю серию таких воз-
душных ударов, совершенных Израилем в секторе 
Газа, и самым решительным образом осудило их. 
Такие обструкционистские действия со стороны 
Израиля подрывают согласованные усилия, направ-
ленные на достижение в ходе переговоров урегули-
рования конфликта на Ближнем Востоке. Поэтому 
мы считаем, что военного решения конфликта не 
существует. 

 Подобные действия являются еще одним дока-
зательством неуважительного отношения Израиля к 
международному праву и усиливают растущее чув-
ство разочарования международного сообщества. 
Эти действия совершены после опубликования док-
лада Миссии Организации Объединенных Наций по 
установлению фактов в связи с конфликтом в Газе 
(A/HRC/12/48) и последующих резолюций, приня-
тых Советом по правам человека и Генеральной Ас-
самблеей, в которых отмечается, что международ-
ное сообщество не может и не будет мириться с 
безнаказанностью за нарушения норм международ-
ного гуманитарного права и международных стан-
дартов в области прав человека. Поэтому мы снова 
обращаемся ко всем заинтересованным сторонам с 
призывом выполнить рекомендации Миссии по ус-
тановлению фактов. 

 Подобные враждебные действия и непропор-
циональное применение силы являются серьезным 
препятствием на пути мирного урегулирования па-
лестинского вопроса путем переговоров. Южная 
Африка придерживается той точки зрения, что соз-
дание жизнеспособной и независимой Палестины 

со столицей в Восточном Иерусалиме, сосущест-
вующей бок о бок с Израилем в пределах безопас-
ных и международно признанных границ, наряду с 
полным уходом Израиля со всех оккупированных 
арабских территорий, в том числе с Западного бере-
га и из Восточного Иерусалима, являются единст-
венными средствами для достижения справедливо-
го, прочного и всеобъемлющего урегулирования 
ближневосточного конфликта. Это соответствовало 
бы международным договоренностям, в том числе 
целому ряду резолюций Совета Безопасности, ре-
шениям Мадридской конференции, «дорожной кар-
те» и Арабской мирной инициативе. 

 Для реализации этой цели правительства и на-
роды Израиля и Палестины должны воздерживаться 
от любых действий, способных поставить под угро-
зу мирный процесс или сбить его с пути. Мы обес-
покоены сохранением тупика в переговорах между 
палестинским и израильским руководством и по-
этому призываем стороны создать условия, благо-
приятные для возобновления переговоров. 

 Непрекращающаяся военная оккупация пале-
стинской территории и арабских территорий и отказ 
палестинскому народу в самоопределении являются 
главными источниками отсутствия безопасности и 
стабильности на Ближнем Востоке. Южная Африка 
вновь заявляет о своей поддержке права Палестины 
на самоопределение и независимость и намерена и 
впредь поддерживать реализацию международных 
инициатив, в том числе Арабской мирной инициа-
тивы, соответствующих резолюций Совета Безо-
пасности и принципа «земля в обмен на мир». 

 Не пора ли этому органу — Совету — рас-
смотреть, в соответствии с его мандатом конкрет-
ные и практические шаги по урегулированию си-
туации на Ближнем Востоке, в частности израиль-
ско-палестинского конфликта? В связи с ситуацией 
на Ближнем Востоке проводятся прения, делаются 
заявления, принимаются резолюции, однако ника-
кого существенного прогресса до сих пор так и не 
достигнуто. 

 Южная Африка осуждает продолжающуюся 
незаконную поселенческую деятельность Израиля 
на Западном берегу и в Восточном Иерусалиме и 
стремление создать на местах фактическую реаль-
ность, которая может повредить переговорам об 
окончательном статусе и стать препятствием для 
мирного процесса. Поэтому Южная Африка счита-
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ет, что противозаконная поселенческая деятель-
ность, проводимая Израилем в Газе и на Западном 
берегу, отнюдь не способствует переговорам об 
окончательном статусе. 

 В этой связи продолжение блокады, введенной 
против Газы, имеет ужасающие гуманитарные по-
следствия для рядовых палестинцев, для их средств 
к существованию и для восстановления Газы. Мы 
призываем Израиль безотлагательно снять блокаду 
и открыть пограничные контрольно-пропускные 
пункты, чтобы облегчить гуманитарный кризис. 

 Что касается разделительной стены, то мы 
всегда полагали, что ее существование отнюдь не 
является законной мерой обеспечения безопасно-
сти, и мы выражаем свое разочарование тем, что 
правительство Израиля до сих пор не последовало 
выводам Международного Суда о юридических по-
следствиях возведения какой бы то ни было стены 
на оккупированной палестинской территории. В 
равной мере, серьезным нарушением международ-
ного права является и ныне проводимая в жизнь 
программа сноса жилых домов. 

 В заключение скажу, что международное со-
общество и, в частности, Совет Безопасности обя-
заны защищать слабых, добиваться мира и изыски-
вать способы прочного урегулирования этого затя-
нувшегося конфликта. Поэтому отсутствие долго-
срочного мира требует от нас удвоить усилия по 
достижению этой цели. 

 Аналогично, палестинские и израильские на-
роды и их правительства несут ответственность и 
обязательство создать обстановку, благоприятст-
вующую безотлагательному возобновлению перего-
воров. Мы по-прежнему придерживаемся того мне-
ния, что невозможно урегулировать кризис в ближ-
невосточном регионе, не решив сначала палестин-
ский вопрос. Поэтому крайне необходимо напра-
вить все усилия на поддержку той непоколебимой 
борьбы, которую ведет палестинский народ за свое 
самоопределение, мир, за свои права человека и 
процветание. 

 Южная Африка, со своей стороны, будет и 
впредь поддерживать все усилия заинтересованных 
сторон и международного сообщества. Южная Аф-
рика может лишь надеяться, что сейчас, когда мы 
вступаем во второе десятилетие XXI века, между-
народное сообщество, в том числе и Совет Безопас-
ности, сделают все возможное для того, чтобы по-

мочь народу Палестины добиться реализации своих 
давних чаяний на самоопределение, независимость 
и свободу. 

 Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Малайзии. 

 Г-н Али (Малайзия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне, г-н Председатель, поздравить Вас с 
успешным руководством работой Совета и выразить 
наше удовлетворение тем, что Вы возглавляете на-
ше сегодняшнее заседание. 

 Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителями Египта и Сирии от 
имени, соответственно, Движения неприсоединения 
и Организации Исламская конференция. 

 Со времени проведенного в октябре 2009 года 
последнего обсуждения данной темы, несмотря на 
так называемый 10-месячный мораторий, израиль-
ские власти продолжали объявлять о планах строи-
тельства на Западном берегу, особенно в Восточном 
Иерусалиме, сотен новых поселенческих домов. 
Несмотря на консультативное заключение Между-
народного Суда, в оккупированном Восточном Ие-
русалиме и вокруг него безостановочно продолжа-
ется возведение разделительной стены. В равной 
мере продолжается и незаконная конфискация зе-
мель, предпринимаются бесчисленные другие про-
тивоправные меры, в том числе снос жилых домов 
и выселение палестинских семей. 

 Кроме того, ситуация еще больше обостряется 
в результате бытующей практики лишать палестин-
цев Восточного Иерусалима прав на жительство в 
городе. В одном только 2008 году Израиль ввел эту 
меру в отношении почти 5000 палестинцев, кото-
рым было запрещено жить в городе, где они роди-
лись. Эта цифра представляет собой самое большое 
число аннулированных за год прав на жительство с 
начала оккупации в 1967 году. Под угрозой лише-
ния этих прав находятся десятки тысяч других па-
лестинских жителей Иерусалима. 

 Эта противоправная политика и заявление из-
раильского премьер-министра о том, что Израиль 
сохранит за собой части оккупированного Западно-
го берега, явно изменят демографический состав, 
характер и статус оккупированной палестинской 
территории и нанесут серьезный ущерб урегулиро-
ванию на основе сосуществования двух государств. 
Меры подобного рода представляют собой грубые 
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нарушения международного права, четвертой Же-
невской конвенции и соответствующих резолюций 
Совета Безопасности. Поэтому Израиль должен по-
нести ответственность за свои действия. 

 Что касается сектора Газа, то гуманитарная 
ситуация там остается катастрофической. Блокада 
успешно держит народ Газы в заточении, лишая его 
самого насущного, в том числе строительных мате-
риалов, необходимых для восстановления жилья и 
прочих жизненно важных объектов инфраструкту-
ры, уничтоженных в ходе израильской военной аг-
рессии более года назад. Необходимо положить ко-
нец этой противозаконной блокаде, представляю-
щей собой одну из форм запрещенных междуна-
родным правом коллективных наказаний. В этой 
связи мы снова настоятельно призываем Совет 
Безопасности принять согласно резолюции 1860 
(2009) меры к снятию этой осады. 

 Решение этих задач требует от нас, чтобы мы 
сосредоточили нашу энергию и наши усилия на 
восстановлении неотъемлемых прав палестинцев, в 
том числе их права на собственное независимое го-
сударство. А для этого, в свою очередь, необходимо, 
чтобы все стороны искренне стремились к справед-
ливому и прочному урегулированию и чтобы Совет 
Безопасности принял меры к восстановлению мира 
и стабильности на Ближнем Востоке. Нет нужды 
говорить о том, что для этого требуется политиче-
ская воля Совета выполнять свои собственные ре-
золюции по данному вопросу. 

 Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Саудовской 
Аравии. 

 Г-н Аль-Гахрах (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Сначала нам хотелось бы побла-
годарить помощника Генерального секретаря по по-
литическим вопросам за проведенный им сегодня 
утром важный брифинг и за представленную им 
информацию. В его брифинге была освещена серь-
езность ситуации на оккупированных палестинских 
территориях во всех ее аспектах и страдания пале-
стинского народа, которые стали очевидны как это-
му Совету, так и всем членам международного со-
общества. 

 Мы хотели бы также присоединиться к заяв-
лениям, сделанным представителями Султаната 
Омана от имени Лиги арабских государств, Си-
рии — от имени Организации Исламская конферен-

ция, и Египта — от имени Движения неприсоеди-
нения. 

 Целый год истек с начала войны, развязанной 
израильскими оккупационными силами против Га-
зы, и с момента принятия резолюции 1860 (2009). 
Несмотря на всю помощь, предлагаемую для вос-
становления Газы, — помощь, которая блокируется 
оккупационными силами, — там по-прежнему со-
храняются широкомасштабные и жестокие разру-
шения. Израиль продолжает свою политику коллек-
тивного наказания населения сектора Газа. Он про-
должает блокировать восстановительные работы в 
Газе после разрушений, вызванных развязанной 
Израилем войной. Он продолжает держать закры-
тыми пункты пересечения границы, устанавливает 
новые блокпосты и ведет строительство раздели-
тельной стены. Все эти действия израильских окку-
пантов свидетельствуют о продолжающейся агрес-
сии Израиля в отношении палестинского народа. 

 В результате десятилетий израильской окку-
пации палестинской территории палестинский на-
род оказался в трагической ситуации, когда для 
многих жизнь и смерть имеют одинаковое значение 
и когда отсутствует надежда на лучшее будущее. За 
десятилетия оккупации широкое распространение 
получило чувство разочарования и несправедливо-
сти и сформировались условия, характеризующиеся 
самыми чудовищными человеческими страданиями, 
которые только можно себе представить; человече-
ское достоинство оказалось попранным, а все права 
нарушены. В таких условиях нормой стали убийст-
ва, истребление населения и хищение имущества. 

 С того момента, как Израиль объявил о своей 
аннексии Иерусалима в 1967 году, череда печаль-
ных событий изменила демографический состав и 
характер Священного города в результате его иу-
даизации и истребления его арабских жителей. В 
2008 году Израиль отобрал удостоверения личности 
у 5000 палестинцев под предлогом того, что они 
проживают за пределами муниципальных границ 
Иерусалима. В ближайшем будущем он намеревает-
ся поступить аналогичным образом по отношению 
к 50 000 и 100 000 палестинцев. Такую иудаизацию, 
истребление населения и отзыв разрешений на жи-
тельство можно рассматривать лишь как этниче-
скую чистку. 

 Израиль уже долгое время действует вне ра-
мок международного права, принципов Организа-
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ции Объединенных Наций и международного гума-
нитарного права, в том числе разработал концеп-
цию «естественного роста», суть которой сводится 
к естественному истреблению. Положение в Вос-
точном Иерусалиме ухудшается изо дня в день. 
Цель сноса жилых домов, истребления населения и 
отзыва удостоверений личности заключается в из-
менении естественных характеристик, демографи-
ческого состава и правового статуса города. 

 Каждый раз, когда мы рассматриваем пале-
стинский вопрос, мы осуждаем продолжающуюся 
поселенческую деятельность и призываем к ее не-
замедлительному прекращению, включая так назы-
ваемый «естественный рост», и к демонтированию 
всех передовых поселений, созданных с 2001 года. 
Сегодня мы подтверждаем тот факт, что создание и 
сооружение поселений противоречит нормам меж-
дународного права. Это является препятствием на 
пути к установлению мира, — а именно, мешает 
сделать первый шаг в направлении установления 
мира, каковым являются переговоры. Переговоры 
не могут быть проведены, пока активно сооружают-
ся поселения, т.е. создается новая реальность, кото-
рая сделает невозможным решение палестинского 
вопроса в будущем. Если мы правильно понимаем 
реальную ситуацию с поселениями и причины их 
строительства и если мы правильно понимаем по-
литику Израиля, тогда одним из условий возобнов-
ления переговоров является полное прекращение 
поселенческой деятельности, в частности в Восточ-
ном Иерусалиме. Если Израиль будет и далее вы-
ступать с заявлениями о том, что он желает возоб-
новить переговоры и добиваться мира, то тогда он, 
прежде всего, должен незамедлительно свернуть 
всю поселенческую деятельность на оккупирован-
ной палестинской территории и ликвидировать уже 
существующие поселения. 

 В своем предыдущем заявлении Генеральный 
секретарь назвал поселения незаконными и призвал 
Израиль выполнить свои обязательства по «дорож-
ной карте» и «заморозить» всю поселенческую дея-
тельность, включая так называемый «естественный 
рост», а также ликвидировать все аванпосты, соз-
данные с марта 2001 года. «Четверка» призвала Из-
раиль прекратить поселенческую деятельность и 
обратилась с просьбой к странам, поддерживающим 
мирный процесс, добиваться прекращения поселен-
ческой деятельности. Мы также призвали все стра-
ны мира оказать в этом содействие. 

 Обеспечил ли Совет Безопасности перевод 
этих призывов на язык практических действий? 
Сможет ли Совет учесть обеспокоенность и пози-
ции столь многих стран и потребует ли от Израиля 
прекратить поселенческую деятельность и ликви-
дировать существующие поселения? Саудовская 
Аравия обеспокоена полным бездействием Совета 
Безопасности перед лицом израильской политики 
государственного терроризма. Это свидетельствует 
о двойном подходе и двойных стандартах, что на-
носит ущерб верховенству права и международной 
легитимности в отношениях между странами. Совет 
Безопасности зашел в тупик, поскольку его резолю-
ции не выполняются. Это еще один результат ис-
пользования двойных стандартов в отношениях ме-
жду странами и применения права вето для того, 
чтобы парализовать работу Совета и сделать его не-
способным служить интересам тех стран, которых 
эта ситуация затронула. 

 Если Совет выйдет из этого тупика, тогда все 
государства — члены Организации Объединенных 
Наций будут соблюдать его резолюции. Это помо-
жет восстановить авторитет Совета и его роль в 
поддержании международного мира и безопасно-
сти. 

 Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Боливарианской 
Республики Венесуэла. 

 Г-жа Медина-Карраско (Боливарианская Рес-
публика Венесуэла) (говорит по-испански): Мы хо-
тели бы, г-н Председатель, выразить удовлетворе-
ние тем, как Вы, представитель Китайской Народ-
ной Республики, руководите работой Совета Безо-
пасности в январе месяце. Мы благодарим Вас за 
организацию сегодняшнего заседания по рассмот-
рению ситуации на Ближнем Востоке, включая па-
лестинский вопрос. 

 Постоянное представительство Боливариан-
ской Республики Венесуэла при Организации Объе-
диненных Наций полностью поддерживает заявле-
ние Постоянного представителя Египта при Орга-
низации Объединенных Наций от имени Движения 
неприсоединения. 

 Мы считаем доклад Секретариата о критиче-
ском положении на Ближнем Востоке, в частности в 
Палестине, весьма своевременным. Сложившаяся 
ситуация является результатом систематического 
отказа израильского правящего класса соблюдать 
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нормы международного права, право палестинского 
народа на мир и территориальную целостность или 
права Сирии и Ливана. Правительство Израиля, по-
хоже, не понимает, что, проводя свою деструктив-
ную политику, оно тем самым игнорирует собст-
венную историю и проявляет неуважение к ней. 

 Мы верим в мир, построенный народами. Мир 
не навязывают силой, угрозами или военными дей-
ствиями. В нашей столице два крупнейших хра-
ма — мечеть и синагога — находятся на расстоянии 
нескольких метров друг от друга. Там собираются 
верующие, чтобы исповедовать свою религию. Та-
кая картина наблюдается во многих странах мира. 
Но только не на Ближнем Востоке. Мы должны 
спросить себя: почему? 

 Мы хотели бы обратить внимание членов Со-
вета на то, что преисполненные доброй воли прави-
тельства стран требуют установления прочного ми-
ра в регионе. В рамках своего мандата и согласно 
Уставу Совет Безопасности должен потребовать от 
Израиля, оккупирующей державы, выполнить резо-
люции Генеральной Ассамблеи по Ближнему Вос-
току и уйти со всех оккупированных территорий. 
Исключительно важно, чтобы Израиль навсегда от-
казался от своей политики истребления палестин-
ского народа. Он должен также навсегда положить 
конец поселенческой деятельности, блокадам, аре-
стам палестинцев, сносу жилых домов и выселе-
нию. Эта политика геноцида усилилась в Восточ-
ном Иерусалиме, в том числе в результате изъятия 
удостоверений личности у палестинцев, которые 
были насильно выселены. 

 Как хорошо известно членам Совета, согласно 
нормам международного права, переселение тысяч 
палестинцев из родного города является преступле-
нием. В связи с этим по меньшей мере возмути-
тельно, что кто-то пытается игнорировать законное 
право палестинцев на защиту от жесточайшей аг-
рессии Израиля — режима, который обладает даже 
оружием массового уничтожения. 

 Важно подчеркнуть, что Боливарианская Рес-
публика Венесуэла не признает ни аннексии Вос-
точного Иерусалима Израилем, ни попыток послед-
него объявить Иерусалим единым, вечным и неде-
лимым. 

 Глубокую озабоченность вызывают также 
письма постоянных представителей Ливана и Си-
рии, адресованные Генеральному секретарю и да-

тированные декабрем 2009 года и январем текущего 
года (S/2009/686 и S/2010/4 соответственно), в ко-
торых сообщается о нарушениях, совершенных Из-
раилем на территории их стран. Сирия даже обви-
нила Израиль в том, что он планирует захватить но-
вые сирийские территории арабских Голан и осу-
ществить иудаизацию местного населения. 

 Мы вправе спросить, почему действия Совета 
в других конфликтных ситуациях, даже не входя-
щих в круг его ведения, отличаются такой быстро-
той и даже несоразмерностью. Откуда это неловкое 
молчание, это бездействие, когда несоблюдение Из-
раилем всех норм международного права и Устава 
Организации Объединенных Наций столь очевид-
но? Мы должны спросить Совет, какое значение он 
придает консультативному заключению Междуна-
родного Суда по вопросу о разделительной стене 
или выводам и рекомендациям Миссии по установ-
лению фактов Совета по правам человека относи-
тельно чудовищной и агрессивной израильской по-
литики истребления мирного населения, или даже 
докладу самого Совета Безопасности об ответст-
венности Израиля за эту страшную ситуацию? 

 Кое-кто из победителей Второй мировой вой-
ны, не задумываясь, принес в жертву палестинский 
народ. Не спросив у самих палестинцев, они реши-
ли, что те должны делить свою землю с людьми 
разных национальностей, с которыми их объединя-
ет только общая религия. Исторически Организация 
Объединенных Наций в долгу перед палестинским 
народом. Как государство — член Организации 
Объединенных Наций мы требуем, чтобы Совет 
Безопасности рассмотрел вопрос о выполнении по-
ложений Главы II Устава Организации Объединен-
ных Наций. 

 Учитывая материалы, тщательно рассматри-
вавшиеся в течение десятилетий на заседаниях Со-
вета и Генеральной Ассамблеи, материалы, которые 
содержат сведения о серьезных нарушениях между-
народного права в целом, о нанесении ущерба пале-
стинскому народу и странам региона, таким, как 
Сирия и Ливан, мы должны спросить, готово ли го-
сударство Израиль по собственной инициативе вы-
полнить свои обязательства, предусмотренные Ус-
тавом Организации Объединенных Наций? Готово 
ли оно действительно сделать это? Мы должны 
спросить, предпринял ли Совет Безопасности необ-
ходимые превентивные или принудительные меры с 
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целью ограничить привилегии государства Израиль, 
как это предусмотрено в статье 5? 

 Мы просим Совет Безопасности изучить во-
прос о выполнении положений Главы II Устава и 
рекомендовать Генеральной Ассамблее действия, 
предусмотренные в этой Главе. Молчание этого ор-
гана в то время, когда по вине израильского прави-
тельства каждый день гибнут палестинцы, порож-
дает сомнения в том, что он действительно является 
гарантом международного мира и безопасности. 
Мы призываем Совет Безопасности подтвердить 
свою легитимность в решении рассматриваемого 
сегодня вопроса, выполнить свои функции и при-
нять решения, которые в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций необходимы 
для того, чтобы наконец восстановился мир на 
Ближнем Востоке. 

 Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Объединенных 
Арабских Эмиратов. 

 Г-н аль-Барут (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): От имени Объеди-
ненных Арабских Эмиратов я хотел бы поблагода-
рить Вас, г-н Председатель, за умелое руководство 
работой Совета Безопасности в этом месяце. Я так-
же хотел бы поздравить пятерых новых непостоян-
ных членов Совета. Я желаю всем им всяческих ус-
пехов в их работе. 

 Регулярные ежемесячные брифинги, проводи-
мые в Совете для отслеживания ситуации на пале-
стинских и арабских территориях, оккупированных 
с 1967 года, в том числе в Восточном Иерусалиме, 
дают нам полную картину серьезных нарушений 
гуманитарных и иных прав палестинцев и другого 
арабского населения этих территорий со стороны 
Израиля, оккупирующей державы. 

 Правительство Израиля продолжает проводить 
политику агрессии и блокады сектора Газа, лишая 
палестинцев их основных прав, пропитания, топли-
ва, медикаментов и строительных материалов, не-
обходимых для проведения восстановительных ра-
бот в местах разрушений, вызванных действиями 
израильской военный машины в Газе в прошлом го-
ду. 

 Израиль также продолжает предпринимать ряд 
незаконных односторонних действий, в том числе 
продолжает расширять незаконно построенные по-

селения на Западном берегу, в частности в Восточ-
ном Иерусалиме и его пригородах. Израиль прово-
дит политику систематического отчуждения пале-
стинской территории и материальных ценностей, 
выселяет оттуда палестинцев, после чего там появ-
ляются израильские поселенцы, закрывает пале-
стинские учреждения, совершает провокационные 
действия против мусульманских и христианских 
святынь в Старом городе, в том числе не прекраща-
ет нападения на мечеть Аль-Акса, — все это рожда-
ет лишь гнев и ожесточение в арабском и мусуль-
манском мире. 

 Объединенные Арабские Эмираты хотели бы 
предупредить, что все эти действия Израиля в Вос-
точном Иерусалиме носят крайне опасный харак-
тер. Их целью является вынудить максимальное 
число палестинцев покинуть Священный город, 
чтобы облегчить незаконную иудаизацию Иеруса-
лима, изменить его политические и демографиче-
ские характеристики и фактически установить по-
рядок, который грубо нарушает международные ре-
золюции и обязательства по мирным соглашениям с 
палестинцами. 

 Разве не эту цель преследует последователь-
ный процесс конфискации удостоверений личности 
у тысяч палестинцев с целью не допустить их про-
живания в Священном городе? Согласно докладам, 
только в прошлом году Израиль лишил права на 
проживание в Священном городе более 
14 000 палестинцев и изъял удостоверения лично-
сти у 5000 из них. Никогда еще столько палестин-
цев не лишалось вида на жительство в Восточном 
Иерусалиме в течение одного года с момента окку-
пации города в 1967 году. 

 Как было отмечено недавно, Израиль находит 
различные поводы для совершения таких действий. 
Десяткам тысяч палестинцев угрожают потеря 
имущества и права на проживание в городе. Это 
один из примеров предпринимаемых Израилем уси-
лий, направленных на то, чтобы этнически очистить 
Восточный Иерусалим от палестинцев и незаконно 
де-факто изменить положение в городе. 

 Объединенные Арабские Эмираты решительно 
осуждают все незаконные односторонние действия 
Израиля, целью которых является предрешить ис-
ход переговоров об окончательном статусе. Они не 
служат цели мира и мирного сосуществования. Мы 
призываем Совет Безопасности и «четверку» вы-
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полнить свои обязанности и принять все необходи-
мые меры для того, чтобы немедленно положить 
конец этим действиям Израиля. 

 Мы призываем международное сообщество 
осудить односторонние действия Израиля на пале-
стинской территории и потребовать демонтировать 
разделительную стену и поселения. 

 Мы также призываем международное сообще-
ство заставить Израиль прекратить конфисковывать 
земли и нарушать «дорожную карту», нормы меж-
дународного права, положения четвертой Женев-
ской конвенции, все резолюции, имеющие между-
народно-правовое значение, в том числе резолюции 
десятой специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи, и консультативное заключение Международно-
го Суда. Мы требуем, чтобы Израиль снял свою 
блокаду, перестал морить голодом палестинцев и 
разрешил доставку международной помощи в по-
страдавшие палестинские районы, особенно в сек-
тор Газа. 

 В этой связи, хотя мы и отмечаем факт выпла-
ты компенсации Израилем за разрушение объектов 
Организации Объединенных Наций в секторе Газа, 
наша делегация призывает Израиль предоставить 
необходимую финансовую компенсацию прожи-
вающим в Газе палестинцам за свои преступления и 
агрессию против них в соответствии с докладом 
Голдстоуна (A/HRC/12/48). 

 Мы должны обеспечить палестинцам между-
народную защиту от продолжающейся агрессии Из-
раиля. Мы призываем Израиль, оккупирующую 
державу, не совершать агрессии против беззащит-
ных палестинцев и соблюдать свои обязательства и 
обязанности по Женевской конвенции 1949 года, 
которая применима ко всем оккупированным терри-
ториям, находящимся под властью Израиля. Мы 
призываем международное сообщество удвоить 
свою гуманитарную и экономическую помощь па-
лестинцам, с тем чтобы помочь им справиться с 
этим чрезвычайно серьезным кризисом. 

 Что касается братского Ливана, то Объединен-
ные Арабские Эмираты осуждают каждодневные 
нарушения Израилем воздушного пространства Ли-
вана. Мы вновь подтверждаем нашу позицию, со-
гласно которой оккупирующая держава должна уй-
ти со всей территории Ливана, включая район Ма-
зария-Шебъа, населенный пункт Гаджар и высоты 
Кфар-Шубу. Объединенные Арабские Эмираты вы-

ступают бок о бок с нашими братьями в Сирии, и 
мы считаем недействительными и незаконными все 
меры, принимаемые Израилем, оккупирующей 
державой, на оккупированных сирийских Голанах. 
В этой связи мы призываем к полному уходу Из-
раиля с оккупированных Голан к линии по состоя-
нию на 4 июня 1967 года в соответствии с резолю-
циями 242 (1967) и 338 (1973). 

 В заключение мы хотели вновь заявить о том, 
что любое промедление со стороны международно-
го сообщества заставить Израиль прекратить свои 
незаконные действия направляет Израилю невер-
ный сигнал и только поощряет его продолжать со-
вершать их. Оно может стать толчком к возникно-
вению в районе еще большего конфликта и волны 
насилия и сорвать региональные и международные 
усилия по созданию политического климата, спо-
собствующего проведению переговоров и обеспе-
чению всеобъемлющего и справедливого решения 
палестинского вопроса путем урегулирования в со-
ответствии с принципом сосуществования двух го-
сударств, которое позволит государствам жить в ус-
ловиях взаимного уважения, мира и безопасности. 

 Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Никарагуа. 

 Г-жа Рубьялес де Чаморро (Никарагуа) (го-
ворит по-испански): Прежде всего позвольте мне, 
г-н Председатель, поздравить Вас с вступлением в 
должность Председателя Совета и поблагодарить 
Вас за созыв нынешних прений для рассмотрения 
положения на Ближнем Востоке, включая палестин-
ский вопрос. Мы вновь собрались, чтобы обсудить 
необходимость мирного процесса, который позво-
лил бы нам создать Государство Палестина, живу-
щее бок о бок с Государством Израиль, и прекра-
тить израильскую незаконную военную оккупацию 
палестинских, сирийских и ливанских территорий. 

 Я приветствую новых членов Совета: Боснию 
и Герцеговину, Бразилию, Габон, Ливан и Нигерию. 
Мы знаем, что они будут всегда выступать в защиту 
принципов Устава нашей Организации. Я хотела бы 
также поблагодарить г-на Фернандеса-Транко за его 
брифинг. 

 Нынешний год — это шестьдесят второй по 
счету год, когда у палестинцев отнимают их дома и 
землю предков, попирая их основные и неотъемле-
мые права человека. Это также сорок третий год 
продолжающейся жестокой военной израильской 
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оккупации, которая сопровождается убийствами, 
физической и психологической агрессией, блокада-
ми, этнической чисткой, тюремными заключениями 
и унижением людей. Прошел также год с момента 
жестокого израильского вторжения в сектор Газа и 
его оккупации, в результате чего ему был нанесен 
ущерб, усугубляемый продолжающейся блокадой, 
который наглядно подтверждается различными до-
кументами и который будет пагубно сказываться на 
жизни палестинского населения на протяжении де-
сятилетий. Международное сообщество требует, 
чтобы все виновные в совершении этой кровавой 
расправы предстали перед беспристрастным судом. 

 Мы не можем позволить Израилю играть че-
ловеческими жизнями и попирать права палестин-
цев, сирийцев, ливанцев и жителей соседних стран. 
Сколько еще раз мы будем собираться в Совете 
Безопасности, созывать открытые прения и кон-
сультации, принимать резолюции и обсуждать во-
прос, по которому наша Организация уже решила, 
что необходимо сделать? Организация Объединен-
ных Наций должна выполнить лежащую на ней ис-
торическую обязанность. 

 Но, может быть, есть такие государства-члены, 
которые до сих пор испытывают сомнения по пово-
ду содержания резолюции Генеральной Ассамб-
леи 181 (II), которая призывает к созданию двух го-
сударств в Палестине: одного арабского и одного 
еврейского. Такие же ясные и транспарентные фор-
мулировки содержатся и в резолюциях Совета 
Безопасности 242 (1967), 338 (1973), 1701 (2006) по 
Ливану и 497 (1981) по сирийским Голанским высо-
там. Основная проблема не в содержании этих ре-
золюций, а в том, что от Израиля, оккупирующей 
державы, не требуется соблюдать их. За обеспече-
ние их соблюдения отвечают постоянные члены Со-
вета, особенно один из них, главный пособник и 
союзник Израиля. 

 На самом деле вопрос об израильской оккупа-
ции арабских и палестинских территорий до сих 
пор не решен по той причине, что Израиль и его 
главный союзник не хотят решать его. С самого на-
чала у Израиля была собственная четко составлен-
ная «дорожная карта»: присвоить всю палестин-
скую территорию, изгнать палестинцев, провести 
иудаизацию территории и расширить собственное 
государство — все это на глазах членов этого Сове-
та и с их согласия. 

 Незаконные поселения на всей палестинской 
территории, стены, разделившие дома и общины, 
проводимые этнические чистки и узурпация Вос-
точного Иерусалима — все это говорит о политике 
поглощения. Урегулирование в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств, жи-
вущих бок о бок друг с другом, — это то, что Изра-
иль никогда не воспринимал всерьез. 

 Как член Движения неприсоединения Никара-
гуа полностью присоединяется к заявлению, сде-
ланному Постоянным представителем Египта в ка-
честве Председателя нашего Движения. Мы осуж-
даем незаконную оккупацию Израилем всех пале-
стинских, сирийских и ливанских территорий и 
требуем его незамедлительного ухода с этих терри-
торий. Мы осуждаем политику и практику Израиля, 
который продолжает строить и/или отказывается 
ликвидировать поселения, осуществляет жестокую 
блокаду Газы и бантустанизацию Западного берега 
и других палестинских территорий.  

 Настало время, когда международное сообще-
ство должно перейти от заявлений и резолюций к 
действиям. Признание всем международным сооб-
ществом Государства Палестина даст четко понять, 
что необходимо начать выполнять все принятые на-
ми резолюции. Мы не понимаем, почему в данный 
момент кое-кто до сих пор отказывается признать 
это. До сих пор только палестинская сторона взяла 
на себя обязательства, продемонстрировав, таким 
образом, свое стремление к миру. Сейчас настало 
время, когда постоянные члены Совета должны по-
требовать от Израиля продемонстрировать свою 
приверженность делу мира и решению этого вопро-
са в соответствии с резолюциями Организации 
Объединенных Наций. 

 Налицо явный всеобщий консенсус в пользу 
ускорения мирного процесса; один только Израиль 
противится этому. Так что для выполнения этой за-
дачи тем, кто поддерживает Израиль, крайне необ-
ходимо принять соответствующие меры в обеспече-
ние того, чтобы Израиль проявил приверженность 
мирному процессу. Если же Израиль не возьмет на 
себя обязательство следовать приемлемому графи-
ку, Совету Безопасности надлежит применить к не-
му соответствующие указанные в Уставе Организа-
ции Объединенных Наций меры. Палестинцы же, 
укрепляя при поддержке арабских государств, Дви-
жения неприсоединения и всего международного 
сообщества свое единство, должны готовиться к 
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самостоятельному провозглашению своей незави-
симости, к созданию своего собственного свобод-
ного и суверенного государства и к своему вступле-
нию в ряды этой организации в качестве ее полно-
правного члена. 

 Г-н Джомаа (Тунис) (говорит по-арабски): 
Сначала позвольте мне, г-н Председатель, передать 
Вам и всей китайской делегации наши искренние 
поздравления по случаю Вашего пребывания на по-
сту Председателя Совета Безопасности в текущем 
месяце. Мы отмечаем Ваше умелое руководство ра-
ботой Совета, которое обеспечивает успех его уси-
лий по решению широкого круга проблем, в част-
ности проблемы, касающейся трагических послед-
ствий землетрясения в Гаити и связанных с ними 
беспрецедентных разрушений и многочисленных 
жертв. В числе погибших и раненых есть и сотруд-
ники Миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Гаити, выполнявшие свои обя-
занности по защите принципов и идеалов Органи-
зации, в том числе и Специальный представитель 
Генерального секретаря и Глава Миссии покойный 
Хеди Аннаби из Туниса. Да упокоит Господь их 
души. 

 Я хотел бы также поздравить пять новых не-
постоянных членов Совета Безопасности. И мы 
благодарим помощника Генерального секретаря за 
проведенный им сегодня утром замечательный бри-
финг. 

 Сегодня мы снова обсуждаем ситуацию на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос, 
не только в контексте того безвыходного тупика, в 
котором оказался мирный процесс после прекраще-
ния переговоров, но и в контексте всех тех событий, 
которые, несмотря на усилия многочисленных меж-
дународных субъектов по возобновлению мирного 
процесса, ведут к обострению напряженности и 
ухудшению ситуации в регионе. 

 Бесчинства Израиля и его практика на оккупи-
рованной палестинской территории еще больше ос-
ложняют ситуацию и создают препятствия в деле 
оживления мирного процесса. Продолжающаяся 
поселенческая деятельность, уничтожение жилых 
домов, выселение палестинцев из Восточного Ие-
русалима, земляные работы вокруг мечети Аль-
Акса и других священных объектов в городе, равно 
как и планы изменить его географические характе-
ристики и демократический состав — все это явля-

ется грубыми нарушениями международных доку-
ментов и резолюций и решений международного 
сообщества, в частности резолюций Генеральной 
Ассамблеи по вопросу об Иерусалиме, а также чре-
вато эскалацией напряженности во всем регионе. 

 Эскалации напряженности в регионе в значи-
тельной мере способствует и продолжающаяся бло-
када, вопреки справедливости установленная в от-
ношении сектора Газа, и политика закрытия рай-
онов проживания палестинцев, а также ограничения 
на передвижения палестинцев. И все это происхо-
дит несмотря на неоднократные призывы междуна-
родного сообщества, в особенности Генерального 
секретаря, содержащиеся в его докладах и прояв-
ляющиеся в его попытках уговорить израильские 
власти снять блокаду и предоставить работающим в 
этом районе международным органам и организа-
циям возможность добиваться прогресса в их уси-
лиях по восстановлению и удовлетворению элемен-
тарных нужд гражданского населения Газы. 

 Тунис последовательно хранит верность прин-
ципам справедливости и мира; он упорно стремится 
добиться решения этой проблемы и облегчить стра-
дания братского народа Палестины и предпочитает 
мирный путь. Поэтому он призывает задействован-
ных международных субъектов, особенно «четвер-
ку», активизировать усилия с целью заставить Из-
раиль прекратить его провокационные действия и 
добросовестно подключиться к мирному процессу. 
Это подразумевает главным образом прекращение 
поселенческой деятельности, отмену блокады Газы 
и всех ограничений на других палестинских терри-
ториях и немедленное прекращение любой дея-
тельности, чреватой угрозой изменения характера 
Иерусалима и лишения палестинского народа воз-
можности осуществлять свои права. 

 В таком контексте Тунис считает, что ныне 
создавшееся в результате полного отсутствия про-
гресса в возобновлении переговоров безвыходное 
положение и новое обострение в регионе напря-
женности создают серьезную угрозу сложившейся 
там обстановке, поскольку этот регион просто не 
может пережить усиление напряженности или 
дальнейшую эскалацию насилия. Поэтому мы при-
зываем международное сообщество удвоить свои 
усилия по преодолению препятствий на пути к 
справедливому, прочному и всеобъемлющему миру. 
Такого мира можно достичь только путем перегово-
ров, а это требует доверия и приверженности всех 



S/PV.6265 (Resumption 1)  
 

34 10-22140 
 

сторон уже достигнутым договоренностям и прин-
ципам и условиям мирного процесса. 

 Что же касается братских нам Ливанской и 
Сирийской республик, то я вновь обращаюсь к Из-
раилю с призывом уйти с оккупированных сирий-
ских и ливанских территорий, руководствуясь воз-
можностью всесторонне уладить все аспекты ближ-
невосточного кризиса, причем сделать это таким 
образом, чтобы способствовать укреплению мира и 
стабильности для всех народов региона. 

 Тунис, руководимый президентом Зином аль-
Абидином бен Али, ставит палестинский вопрос в 
число своих важнейших приоритетов и забот. Эта 
твердая и принципиальная позиция свидетельствует 
об отношении нашей страны к палестинскому наро-
ду в его справедливой борьбе за возвращение себе 
своих национальных прав и за создание на своей 
собственной земле независимого государства. Мы 
вновь заявляем о своей поддержке любых усилий, 
нацеленных на справедливое и прочное урегулиро-
вание арабо-израильского конфликта таким обра-
зом, чтобы можно было гарантировать возвращение 
оккупированных арабских территорий их законным 
владельцам, согласно резолюциям и решениям ме-
ждународного сообщества и принципам и условиям 
мирного процесса, в том числе Арабской мирной 
инициативе. 

 Поэтому Тунис как миролюбивая страна, со-
блюдающая международное право и верящая в цен-
ности и идеалы гуманизма, еще раз заявляет о сво-
ем обязательстве прилагать все усилия по преодо-
лению этого затяжного кризиса и прекращению 
страданий народа, на протяжении многих десятиле-
тий лишенного возможности осуществлять свои ос-
новные права. Мы рассчитываем добиться принятия 
таких конкретных мер, с помощью которых удастся 
реализовать законные чаяния палестинского народа 
на обретение на своей национальной земле свободы 
и суверенитета, вернуть все оккупированные араб-
ские территории их законным владельцам и достичь 
мира для всех народов региона. Одно только это 
устранит всякую напряженность и распахнет двери 
в новую эпоху стабильности и мира. 

 Г-н аль-Хабиб (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я от души поздравляю Вас, 
г-н Председатель, с Вашим пребыванием на посту 
Председателя Совета Безопасности в текущем ме-
сяце. Я также пользуюсь этой возможностью для 

того, чтобы передать новым членам Совета — Бос-
нии и Герцеговине, Бразилии, Габону, Ливану и Ни-
герии — искренние поздравления от имени нашей 
делегации и пожелать им всяческих успехов в вы-
полнении ими на протяжении двух последующих 
лет их обязанностей по выполнению своего долга. 
Это представляет собой грубейшее нарушение норм 
международного права и создает угрозу положению 
во всем регионе. Мы глубоко обеспокоены полити-
кой и практикой Израиля в Восточном Иерусалиме. 
В 1967 году, когда Израиль оккупировал этот район, 
евреев там не было, но по состоянию на конец 
2009 года в 12 израильских поселениях насчитыва-
ется 190 000 поселенцев, а 30 процентов террито-
рии Восточного Иерусалима конфискованы Израи-
лем в целях поселенческой деятельности.  

 Согласно заявлениям Израиля, 250 000 палес-
тинцев составляют лишь 35 процентов населения 
Иерусалима, тогда как 650 000 израильтян — 
65 процентов. Несмотря на это, документы муни-
ципальных властей Иерусалима говорят о том, что 
планы удвоить число жителей-евреев продолжают 
осуществляться. В этой демографической атаке Из-
раиль использует политику народонаселения в це-
лях обеспечения контроля над Восточным Иеруса-
лимом.  

 Восточный Иерусалим является неотъемлемой 
частью оккупированных арабских территорий. С 
начала оккупации в 1967 году Советом Безопасно-
сти и Генеральной Ассамблеей были приняты де-
сятки резолюций, в каждой из которых говорится о 
незаконности аннексии Восточного Иерусалима. 
Израиль продолжает в условиях полной безнака-
занности разрушать дома арабских жителей, лишать 
их видов на жительство и экспроприировать их 
имущество в целях иудаизации города, изгнания его 
арабских жителей и создания новых еврейских по-
селений в Восточном Иерусалиме и вокруг него, 
вопиющим образом попирая четвертую Женевскую 
конвенцию, нормы международного гуманитарного 
права и резолюции Совета Безопасности.  

 Иерусалим и мечеть Аль-Акса находятся в 
серьезной опасности. Международное сообщество 
не должно молчать, наблюдая действия Израиля, 
который разрушает историческое наследие города, 
его попытки манипулировать общественным мне-
нием и осуществлять иудаизацию, а также осквер-
нять христианские и мусульманские святыни. Рас-
копки и археологические работы под мечетью Аль-
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Акса и вокруг нее и в районе Сильван могут нанес-
ти ущерб бесценному культурному и религиозному 
наследию и самой мечети Аль-Акса, а также другим 
объектам. Эти действия могут вызвать весьма серь-
езный резонанс в арабском и мусульманском мире и 
вылиться в бесконечный конфликт.  

 Мы призываем Совет выполнять свои обязан-
ности и применять все имеющиеся в его распоря-
жении средства с целью заставить Израиль соблю-
дать нормы международного права и выполнять ре-
золюции Организации Объединенных Наций, поло-
жить конец незаконным планам иудаизации Иеру-
салима и соблюдать четвертую Женевскую конвен-
цию в отношении Иерусалима и всех оккупирован-
ных палестинских территорий.  

 Нас тревожит серьезный гуманитарный кри-
зис, который переживают палестинцы в секторе Га-
за в результате израильской агрессии против него и 
его блокады. Израиль препятствует доставке гума-
нитарной помощи населению и мешает поставкам 
топлива и строительных материалов для восстанов-
ления Газы. Обеспечение стабильности и возврата к 
нормальной жизни требуют, чтобы международное 
сообщество заставило Израиль незамедлительно и 
на постоянной основе открыть контрольно-про-
пускные пункты и разрешить ввоз в Газу всех необ-
ходимых товаров, в том числе медикаментов, топ-
лива и промышленных товаров, в целях предотвра-
щения дальнейшего роста масштабов нищеты в 
секторе Газа.  

 В основе израильско-палестинского конфликта 
лежит израильская оккупация арабских территорий. 
Ради установления мира и безопасности страны ре-
гиона требуют положить конец израильской окку-
пации арабских территорий и создать независимое 
палестинское государство со столицей в Восточном 
Иерусалиме и в границах, существовавших до 
1967 года, в соответствии с нормами международ-
ного права, принципом «земля в обмен на мир», 
Арабской мирной инициативой и «дорожной кар-
той». Это должно быть достигнуто посредством ди-
пломатических усилий с четким мандатом, который 
начинается с немедленного прекращения поселен-
ческой деятельности, включая естественный рост, 
на оккупированных палестинских территориях, в 
том числе в Восточном Иерусалиме, и в ходе плодо-
творных переговоров, ведущих к достижению спра-
ведливого и прочного урегулирования палестинско-
го вопроса и израильско-палестинского конфликта.  

 Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Шри-Ланки. 

 Г-н Кигел (Шри-Ланка) (говорит по-англий-
ски): Разрешите мне прежде всего поздравить Вас, 
г-н Председатель, с вступлением на пост Председа-
теля Совета Безопасности. Мы поздравляем также 
Бразилию, Ливан, Габон, Боснию и Герцеговину и 
Нигерию с их избранием членами Совета. Мы так-
же благодарим помощника Генерального секретаря 
по политическим вопросам за его брифинг. Моя де-
легация признательна за предоставленную нам воз-
можность еще раз обратиться к положению на 
Ближнем Востоке, и в частности к палестинскому 
вопросу.  

 Шри-Ланка всегда последовательно поддер-
живала урегулирование палестинской проблемы 
мирным путем и призывала все стороны полностью 
выполнить резолюции, принятые этим Советом и 
Генеральной Ассамблеей в отношении неотъемле-
мых прав палестинского народа и претворения в 
жизнь решения на основе сосуществования двух го-
сударств. Мы надеемся, что скоро настанет тот 
день, когда Израиль, Палестина и их соседи смогут 
сосуществовать в мире и гармонии.  

 Мы по-прежнему глубоко озабочены ежеднев-
ными повсеместными страданиями и мучениями, 
которые продолжает переживать палестинский на-
род в результате экономической блокады, повлек-
шей за собой столь тяжелое положение на оккупи-
рованной палестинской территории. И, хотя мы от-
мечаем смягчение некоторых ограничений, введен-
ных правительством Израиля, и намерение приос-
тановить строительство новых поселений, мы тре-
буем полной отмены всех ограничений. Палестин-
ский народ страдал слишком долго и продолжает 
жить в условиях оккупации.  

 Отказ палестинскому народу в осуществлении 
его основополагающего права на государственность 
в результате продолжающейся израильской оккупа-
ции серьезно повлиял на социально-экономическое 
положение населения Газы и Западного берега, 
включая Восточный Иерусалим. В связи с этим на-
ша делегация считает, что в интересах достижения 
устойчивого и стабильного мира на палестинской 
территории Израиль должен уйти со всех палестин-
ских территорий и вернуться к границам по состоя-
нию на 1967 год. Он должен прекратить экономиче-
скую блокаду. Незаконная экспансия поселений, со-
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оружение разделительной стены и изменение демо-
графического характера палестинской территории 
приведут лишь к обострению напряженности и усу-
гублению враждебности во всем ближневосточном 
регионе.  

 Палестинской администрации необходимо 
продолжать осуществление ее плана в сфере безо-
пасности и использовать все имеющиеся у нее 
средства для укрепления правопорядка и обеспече-
ния гарантий того, что ее территория не будет ис-
пользоваться для незаконных нападений на изра-
ильское гражданское население. Обе стороны 
должны делать все возможное для обеспечения за-
щиты и безопасности гражданского населения.  

 Шри-Ланка вновь заявляет о своей поддержке 
Палестинской национальной администрации под 
руководством президента Махмуда Аббаса. Мы 
подчеркиваем необходимость сохранять и защищать 
национальные и демократические институты, кото-
рые жизненно необходимы для создания будущего 
независимого палестинского государства. В связи с 
этим мы настоятельно призываем палестинские 
группировки без промедления добиться примире-
ния и воссоединения в рамках законной Палестин-
ской национальной администрации. Сила палестин-
ского народа — в его единстве.  

 Наша делегация поддерживает усилия между-
народного сообщества по скорейшему возобновле-
нию переговоров и считает, что единство палестин-
цев — это необходимая составляющая обеспечения 
надлежащих условий для скорейшего возобновле-
ния диалога между Израилем и Палестиной. Мы 
также настоятельно призываем обе стороны обеспе-
чить обстановку, которая будет благоприятствовать 
возобновлению переговоров, и надеемся, что ре-
гиональные инициативы и инициативы Египта най-
дут поддержку у всех группировок в Палестине, что 
позволит ускорить проведение выборов. Аналогич-
ным образом, я выражаю искреннюю признатель-
ность бывшим членам Совета: Буркина-Фасо, Кос-
та-Рике, Хорватии, Ливии и Вьетнаму. 

 Год назад Газа подверглась тотальной атаке — 
так называемая операция «Литой свинец». В ходе 
этого варварского нападения израильский режим 
убил или искалечил тысячи осажденных ни в чем 
не повинных палестинцев, включая женщин и де-
тей, и преднамеренно и систематически избрал 
своей мишенью объекты гражданской инфраструк-

туры. Израиль не пощадил даже Организацию Объ-
единенных Наций — по зданию Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ был нанесен преднамеренный удар израиль-
скими силами. Вне всякого сомнения такие дейст-
вия Израиля в Газе равнозначны военным преступ-
лениям и преступлениям против человечности. 

 С тех пор прошел почти год, но, несмотря на 
все усилия со стороны Организации Объединенных 
Наций, у жертв по-прежнему нет возможности до-
биться справедливости. Израильский режим про-
должает бросать вызов воле международного со-
общества и не прекращает блокаду палестинцев, 
вызывая беспрецедентный гуманитарный кризис в 
Газе. 

 Нарушения международных норм и принци-
пов не ограничиваются одной Газой. Постоянные 
нападения на исламские и христианские святыни в 
Иерусалиме, продолжающееся строительство раз-
деляющей стены, раскопки на территории священ-
ной мечети, отказ палестинцам в праве на прожи-
вание в городе, продолжающееся принудительное 
выселение палестинских семей из города и введе-
ние жестких ограничений на передвижение — это 
далеко неполный перечень незаконных действий 
израильского режима на Западном берегу. Несмот-
ря на решительное международное осуждение, не-
законные поселения растут более быстрыми, чем в 
прошлом, темпами и все чаще и чаще поступают 
сообщения о сносе палестинских домов. Незакон-
ное решение о строительстве дополнительного жи-
лья — шаг, который, несомненно, направлен на из-
менение демографического состава и архитектур-
ного, культурного и религиозного характера пале-
стинских территорий, в особенности Иерусалима и 
прилегающих к нему районов. 

 5 ноября 2009 года Генеральная Ассамблея 
приняла резолюцию 64/10 по последующей дея-
тельности в связи с докладом Миссии Организации 
Объединенных Наций по установлению фактов в 
связи с конфликтом в Газе. Эта резолюция пред-
ставляет собой важный шаг вперед в устранении 
нарушений, совершенных израильским режимом в 
Газе, которые получили убедительное подтвержде-
ние в докладе Голдстоуна (A/HRC/12/48). Мы рас-
считываем на принятие необходимых мер соответ-
ствующими органами Организации Объединенных 
Наций, включая Совет Безопасности, которые 
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должны положить конец культуре безнаказанности 
за совершенные Израилем военные преступления и 
преступления против человечности. Если преступ-
ники предстанут перед судом, то сузятся возмож-
ности для совершения противоправных действий 
теми, кто обладает мотивами, но не обладает муд-
ростью. Безнаказанность лиц, совершающих пре-
ступления серьезного характера, сама по себе явля-
ется причиной и стимулом для новых жестокостей. 

 К сожалению, представляется, что для неко-
торых членов Совета жизнь палестинцев и их не-
прекращающиеся страдания в условиях оккупации 
и репрессий не имеют значения, поскольку жесто-
кая расправа над сотнями палестинцев, включая 
десятки женщин и детей, не заслуживает малейше-
го рассмотрения, не говоря уже о принятии эффек-
тивных, решительных мер. То же самое касается и 
незаконного содержания под стражей более 
11 000 палестинцев, включая сотни женщин и де-
тей. Некоторые члены Совета обычно выступают с 
пространными заявлениями по правам человека, 
однако о их истинной позиции говорят результаты 
голосования в Генеральной Ассамблее по резолю-
ции 64/10 по военным преступлениям и преступле-
ниям против человечности, совершенным Израи-
лем в Газе. Это наглядный пример политики двой-
ных стандартов, пагубно сказывающийся на право-
судии и правах человека. 

 Мы надеемся, что в следующие несколько ме-
сяцев, когда органы Организации Объединенных 
Наций попытаются принять меры в развитие поло-
жений доклада Голдстоуна о зверствах, совершен-
ных израильским режимом в Газе, они пересмотрят 
свою неизменную и безоговорочную поддержку 
израильского режима. 

 Израильский режим настойчиво проводит аг-
рессивную и экспансионистскую политику по от-
ношению к Ливану, постоянно нарушая его сухо-
путное, морское и воздушное пространство и отка-
зываясь вывести свои силы с оккупированных ли-
ванских территорий Мазария-Шабъа, Кафр-Шуба и 
северной части населенного пункта Эль-Гаджар. 
Он также продолжает оккупировать сирийские Го-
ланы. Этот режим должен немедленно и полностью 
уйти с этих оккупированных территорий в соответ-
ствии с основными принципами международного 
права и Уставом Организации Объединенных На-
ций. 

 Вопрос о Палестине является самым безотла-
гательным вопросом, стоящим перед международ-
ным сообществом, который нуждается в оператив-
ном и всеобъемлющем рассмотрении. Несомненно, 
что выработка мирного и справедливого решения 
вопроса о Палестине является необходимым усло-
вием для обеспечения всеобъемлющего и прочного 
мира и стабильности на Ближнем Востоке и за его 
пределами. Оккупация, агрессия, государственный 
терроризм, изгнание, запугивание, создание новых 
поселений, строительство разделяющей стены и 
попытки изменить демографический и культурный 
статус оккупированной территории не принесут 
мира на Ближнем Востоке. Несомненно, что речь 
идет о самом серьезном и грубом нарушении резо-
люций Организации Объединенных Наций, в осо-
бенности резолюций Совета Безопасности, поэтому 
этот вопрос должен быть рассмотрен безотлага-
тельно и исчерпывающе в Совете и других органах 
Организации Объединенных Наций самым реши-
тельным образом. 

 В заключение хочу заметить, что, с нашей 
точки зрения, установление прочного мира в Пале-
стине и регионе возможно на основе справедливо-
сти и прекращения дискриминации и оккупации 
Палестины и других оккупированных территорий. 
Сегодня, год спустя после трагических событий в 
Газе, мы должны действовать коллективно, чтобы 
продемонстрировать нашу решительную поддерж-
ку Палестины и сплотиться для оказания помощи 
тем, кто лишен своих прав. Отмена блокады, начи-
ная с восстановления Газы, и прекращение неза-
конных действий на Западном берегу входят в чис-
ло наиболее безотлагательных действий. Наш об-
щий долг и обязанность состоят в том, чтобы пред-
ложить многогранную поддержку палестинцам как 
в Газе, так и на Западном берегу. Давайте надеять-
ся, что с угнетением и оккупацией будет покончено 
и что на оккупированной палестинской территории 
восторжествуют справедливость и свобода. 

 Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется Постоянному наблюдателю от Ли-
ги арабских государств при Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Г-н Махмассани (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы побла-
годарить Вас за предоставленную нам возможность 
принять участие в сегодняшних прениях в Совете 
Безопасности по рассмотрению положения на 
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Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос, с 
учетом серьезного ухудшения ситуации на оккупи-
рованных палестинских территориях. Я хочу также 
поблагодарить помощника Генерального секретаря 
по политическим вопросам Оскара Фернандеса–
Таранко за его полезный брифинг. 

 На оккупированных палестинских территори-
ях ведется опасная и беспрецедентная поселенче-
ская деятельность. В конце 2009 года там насчиты-
валось более 500 000 поселенцев, и их число про-
должает расти. Израильская оккупация палестин-
ских территорий, вторжение на палестинскую тер-
риторию еврейских поселенцев и их закрепление 
на этой территории противоречат задаче прекраще-
ния израильской оккупации и создания независи-
мого, жизнеспособного и сопредельного государст-
ва со столицей в Восточном Иерусалиме. Политика 
и практика Израиля направлены на то, чтобы изме-
нить физический характер и демографический со-
став палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим. 

 В заключение Шри-Ланка хотела бы вновь 
заявить о своей поддержке усилий по обеспечению 
прочного мира на Ближнем Востоке, включая мир-
ное урегулирование палестинского вопроса. 

 Председатель (говорит по-китайски): В моем 
списке больше нет ораторов. На этом Совет Безо-
пасности завершает нынешний этап рассмотрения 
данного пункта своей повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 18 ч. 30 м. 
 


